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PREFACE 


My thanks to John Betts for giving this project a warm reception and for very 
helpful advice, and to his team at Bristol Classical Press, Jean Scott, Editor, and 
Graham Douglas in Production, for welcome assistance with typesetting; to my 
colleagues Professor Stephen Halliwell and Dr Niall Livingstone for taking the 
time to read the typescripts and for suggesting a number of improvements; to my 
wife Dorothy for her encouragement, patience and technical help; to my younger 
son Richard for devoting more than one long evening to explaining to me what I 
was unable to work out for myself through reading Macs for Dummies. 


No two teachers of Greek are likely to agree for long on how textbooks of this 
nature should be formatted, let alone what sort of information, and how much 
information, they should contain. I have been guided here first and foremost by 
our own students at St Andrews: I am grateful to them for discussing their 
difficulties and needs with me, for filling in questionnaires, and for producing 
some useful feedback on the form and content of earlier drafts of the Lysias and 
Plato texts. I must thank too a class of Bristol undergraduates whom I have never 
met, for offering general comment on the Lysias notes circulated to them in 1996 
through the kind offices of John Betts and Onno van Nijf. 


St Andrews, February 1997 M.C. 
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GENERAL INTRODUCTION TO THE COURSE 


Represented in this course are three of the giants among prose writers of the 
Classical period, the historian Thucydides, the philosopher Plato, the orator 
Demosthenes. The same ancient literary critic (Dionysius of Halicarnassus) who 
called Demosthenes’ Philippic iii “the greatest of the public orations directed 
against Philip” also found much to admire in the speeches of Lysias (see M. 
Edwards and S. Usher, Greek Orators I [Warminster, 1985], 128-9). There is 
certainly much to interest the modern reader in On the Murder of Eratosthenes. 


In annotating these texts I have tried to keep the needs of three classes of reader 

constantly in mind: 

Students fresh from Beginners courses (whether at University or elsewhere) 
reading an extended (and undoctored) Greek text for the first time. 

Post-A-level (or equivalent) students who wish to consolidate their reading skills. 

Postgraduate students who have some Greek but require guidance in reading an 
historical, oratorical or philosophical text in the original. 


Since each unit is self-contained, those with an interest in Socrates, for example, 
can take on Crito right away. But post-Beginners are advised to read the Lysias 
speech before anything else: it is an excellent starter-text, and for that reason extra 
help has been given with the verbal systems. For the benefit of those who do 
choose to take on the course in its entirety the other three components have been 
given different emphases: in the Plato special attention is paid to the use of 
particles and particle-combinations, in the Demosthenes (a prime model for the 
few who still do Greek prose composition) to a number of key differences between 
Greek and English idiom; the Thucydides approximates more closely to the kind 
of commentary students will encounter if they carry their Greek studies further, 
with more extensive coverage of the subject-matter and explicit references to 
secondary literature. One possible programme, extending over two or three 
semesters: Lysias, Plato, Demosthenes and/ or Thucydides interspersed with a play 
of Euripides or Sophocles and a book or two of Homer. 


For all four units the layout is essentially the same, and recommendations on 
study-methods are given in the respective prefaces: 

1 Greek text. Observations are made from time to time in the Notes on the 
constitution of the text, and those who wish to pursue these matters further may 
consult the following editions, in which a critical apparatus (apparatus criticus) is 
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printed at the bottom of the page, where the editor, communicating in Latin, 

records variant readings in ancient and mediaeval copies (identified in the “Sigla” 

prefacing the text itself) and points to places where modern scholars have felt 

dissatisfied with the transmitted text and considered it necessary to emend: 

Lysias, Oxford text by K. Hude (1912), see also the edition by C. Carey (1989), 
pp.12-13 

Plato, Oxford text by E.A. Duke and others (1995) 

Demosthenes, Oxford text by S.H. Butcher (1903), Budé text by M. Croiset (1955) 

Thucydides, Budé text by J. de Romilly (1967), Oxford text by H.S. Jones and J.E. 
Powell (2nd edn, 1942). 

2 Preliminary remarks on word formation and syntax geared to the text in 

question. Common to all: a systematic analysis of Perfects/ Pluperfects (usually 

viewed with dread by post-Beginners, in my experience), and a review of the uses 

of Subjunctive and Optative. 

3 A brief outline of the entire work/ extract. 

4 A summary of the content of each block of text. 

5 Dedicated vocabularies, broken down into the various parts of speech. The 

words within each category are arranged alphabetically according to type: in the 

case of verbs, for example, infinitives in -e.v -eo8a1, then contracted forms -av 

-Go8av/ -eiv -eio8at/ -odv -odo@a1, and finally -var -o8at. 

6 Notes dealing with language, style and subject-matter. 

7 It is envisaged that the material on each of the texts provided here will be topped 

up by tutors with a course of lectures dealing with author, genre, general 

background, broad issues and particular problems of interpretation. Those going it 

alone will find something to suit most tastes in the secondary literature specified in 

the suggestions for further reading. 
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AYZXIOY 
YHEP TOY EPATOZXOENOY2 ®ONOY 
AITOAOTIA 


1 Tlepi 200103 Gv noinoaipny, @ dvbpEc, 10 toLcodtovus byGs Epot SuKactac nEpL 
tOvTOV TOD Tpadypatos yevéobar, oloinep Gv bpiv avtoic einte tovatta 
nenovedtes ed yap O18’ St, et thy abtiv yvOpnv nEpl tov GAAwv ExoutE, HvxEp 
REPL DUOV ALTO, OVK Av Ein SotIc OVK ENL TOs yEyEvNLEVOISC GyavaKtoin, 
GAAG NAVIES Av REPL TOV tH toLadta ExitnSevdvtov tac Cnutac piKpdc Tryoto8e. 
2 Kai tadta ODK Gv Ein Ldvov nap’ vpiv OUTS EYVM@opEVa, GAA’ Ev andon TH 
‘EAAGSU MEPL TOUTOD yap LGvov tod GdiKHpatos Kal Ev SnpnoKpatia Kai 
OALYaPYiG H AdtTH TtLluw@pia tOIG GoBEVEOTAtTOLG TPOG TOVDG Ta pPEYLOTA 
Suvapevous anodsédsotar, @ote tov yeipiotov tOv AVTOV TLYYAVELV TH 
BeAtiotw ottws, @ dvdpec, tadtny tiv bBpiw Gnavtes dvOpanor Servotatnv 
Hyodvtat. 3 rept pév odv tod peyeBbous tic Cnnias dnavtas buds vopniCw thy 
avdtiv Sudvoiay Exe, Kai ovdéva obtws OALYOPWs SarKEeloBal, OotIC OlETAL 
SELV OVYYVOUNS TVYXAVELV f iKpas Cyutac GELous NyEtAL TODS TOV TOLODTOV 
Epywv aitiouc 4 nyobdpar 5, d dvdbpeEc, todt6 pe Seiv envdeiEa, ac Ewotyevev 
"Epatoobéevns thy yovaika thy Eunv Kal Exetivny te SiedbElpE Kai tovds matdac 
TOVG EMOVG TOXVVE KAL ELE AdtOV UPpLoEv Eic THV OikKiav THv EUV EloLa@v, Kal 
obte ExOpa Epoi Kal Exetvo ovdepia hv TAH tadtns, OdtE YpnUdtwV EveKa 
énpata tatra, iva nAovo0G Ek NEvytoOs YEvOpat, ObtE GAAOV KépdSouc obdEvOG 
TAN tig KATA TOvS vOpOUG tinwpiac. 5 Ey@ toivev E& apyiic dpiv axavta 
enrvdeiEo ta Epavtod npaypata, ovdév napadeinwv, GAAG A€Ey@v tar N87: 
TAVTHV YAP ELAVTO pOvnV Nyotpar owtnpiav, édv piv cinetv Gnavta Svvn9o 
TH NETPAYWEVA. 


6 Eyo yap, & A®nvaior, éxerdh E50EE por yhpar Kai yovaika nyayouny ets THY 
Oiktav, tov pév GAAOV xpévov ovtw SteKeipnv ote pte AvmEiv pHte Aiav én’ 
Exeivy eivar 6 ti Gv E6EAN noreiv, EovAattOV TE dc Oldv TE Hv, KAL TPOGELXOV 
tOv vodv WonEp Eikdc Tv’ Ered) 5é por nardiov yiyvetar, Exiotevov HdSn Kat 
Navi ta EpavtOD Exeivy napédaxa, yobEvos TAVTHV OLKELOTHTA PEYLOTHV 
elvar. 7 év pév odv 76 Tpato ypdva,  APnvaio, tacdv hv PeAtiotn, Kai yap 
oikovépos Sev Kai de1dM@A06 [ayabn] Kal dxkpiBGc navta Sioikotoa’ Exedy 
5é pou 1 untnp eteredtnoe, 7 Ravt@v tHv KaK@v Ano8avodtoa aitia pot 
yeyévntar — 8 én’ Exdopav yap abt axoAovOjoaca 7H Ent Yovn 20 todtOD 
TOD dvOpanov 6O0Eioa, ypdva SiagpbEtpetar’ Exitnpa@v yap thv Sepaxatvay thv 
Sic tTHv ayopav BadiCovoav Kai Adyous NpOodEpav ANMAEGEV AVTHV. 9 TPATOV 


AYZIOY 


wév otv, @ dvbpes (Sei yap Kai tad0’ bpiv dunyjnoacGa1), olkidiov got por 
SutAodv, toa EXOV TA Avw toils KATH KATH THY YLVALK@ViTLY KaL KATO tHv 
dvdpovitiv. éxerdy 5€ 10 nardtov éyéveto Hpty, 1} wtnp avto e6nAaCev’ iva 5é 
Un, OnoTE AodoBat Séo1, KivSuvEvH KATE tic KAipaKos KataPaivovoa, EY@ pev 
dv@ Sijtounyv, at S& yovaiKes Kato. 10 Kai ota 5n ovve Bispévov Hy, Mote 
LOAAAKIG H YVV} GNHEL Kato KABEVSHCOVEG Hs 10 TALdSiov, iva tov TLTBOV ADTA 
518 Kai ph Pog. kat tadta moAdv ypdvov ottws Eyiyveto, Kal Ey@ obdénotE 
VIONTEVOA, GAA’ ODTS NALBiws SLEKEipHy, Bote Gunv tiv Eavtod yvovatKka 
TLAGOV COWOPPOVEGOTETHY ELvaL tHv Ev tH NOAEL. 11 npoidvtoc 5& Tod xpdvov, @ 
dvbpec, HKov pév arpoodoKxntas && dypod, peta 5& 16 Seinvov 16 nardiov EPda 
Kal €5v0KdAatvev ONO tic SEpanaivns Exitndes AvTovpEvo, iva tadta roL{ O 
yap GvOpanoc Evdov hv’ botepov yap dnavta éxvOdpnv. 12 Kai Ey@ thv 
YUVALKG ANLEVAL EKEAEVOV Kai Sodval TH naLdiw tov TLTBdv, iva TAVONTAL 
KAGov. n 5E 10 LEV TPAtov oDK HOEAEV, Oc Av Gopévn pE Eopakvia jKovta 51a 
xpdovov’ éxerdn 5& EY@ w@pytCounv Kal ExéAevov avdtihv ameévar, “iva ov ye” 
Eon “newpdsc évtad0a thy nardioxnv’ Kai npdtepov 5é pEeOvav ElAKEs adtiv.” 
13 Kayo peév EyéAv, Exetvy S€ Gvactadoa Kai Aniotca TpootiOnor thv Bdpay, 
Mpoonorovpevyn maiCer, Kal thv KAElv EbeAKETAL. KAY@® tovtTOV ODSEV 
EvOvpovpevos odd’ brovodv ExdbEvdov dopEvos, Kav €& aypod. 14 Exedy SE 
Tv Tpdcg NEpay, Kev Exeivyn Kai mv Gdpav avéwtev. Epopévov Sé pov tt at 
Odpar vdKtwp yoootev, EdaoKe tov Adyvov GnoofEeaOivai tov napa tO TALdStY, 
celta éx tTOv yeltévev Evayacbar. goidnwv EY@ Kai tadta oDtHS EXELV 
nyovunyv. Ed0Ee 5é por, @ Gvdpec, 10 npdc@nov EyipvOrHo8ar, tod GdEApod 
tEBvEDtOG OUN® tTpLaKOVO’ NUEépac’ Guws 8’ odd’ Ottws ODdEV Ein@v NEPL TOD 
mp&ypwatos éFerGov w@ydounv EE@ cron. 15 peta 5é tadta, d dvdpec, xpdvov 
wetaey Siayevonevov Kai Enod NOAD ANOAEAEWHEVOYD TOV ELAVTOD KAKOV, 
Npooepyetat pot tic npeoPdtic AvOpwnoc, ond yovarkoc LrOTEpLHBEICa iv 
EKEivOG Epoiyevev, OS EyY@ votEpov TKovov’ abtn S€ dpyiConévn Kai 
GS5ikeiaGar vopiCovoea, Ott ODKETL OpOLWSs EGoita Tap’ avtHV, EOvAaTTEV EWS 
éEnidpev 6 ui cin 16 aitiov. 16 mpoceABotoa odv por Eyydc nH AvOparnos Tijc 
Oiktas ths Epic Exttnpotoa, “EvoiaAnte” eon “undeprd noAvapaypnoovvyn 
NMPOGEANAVGEvat pe vole mpdc aé’ O yap dvnp 6 LPpiC@v Etc o& Kal THV OV 
yYuvatka ExOpdc Ov hiv tuyxaver. Edv obv AGPys thv Gepdnarivav tiv Eic 
ayopav PadiGovcay Kai Suaxovotoav byiv Kai Pacavions, dxavta nevoer. Eott 
5” Eon “’Epatoobévns Onbev 0 tadta npdttov, dg ob WOvOV THY OnV YUVaTKa 
d1€g8apKEV GAAG Kai GAAUG NOAAGG: tadthHv yap [mV] tExvnv ExeEr.” 17 tadtA 
eixotoa, @ dvdpec, éxetvn HEV GrnAAdyn, Ey@ 8 evOEm@s Etapattopny, Kai 
TAVITA LOV Eis THY YvO"Nv ELoneEl, Kal peatdc h dnoyiac, EvOvpovpEVOS HEV OC 
AnEKAHOONV év 7H SOpAtIO, dvapitvnoKdpEvos S€ St Ev EKEtvy TH VUKTL 
Ewdoer nH pétavdAos Bdpa Kai h abAEetoc, 6 ovSenote Eyéveto, E50EE tE por 7 
yuviy EwivO Boar. tadtd pov navi. eic thv yvOunv einer, Kal pEotds 7 
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bnowiac. 18 éA8dv Sé oixade ExéAEvov GKodovGetv pou tv Geparatvav Eeic 
HV ayopay, ayayav 5’ abthv Os TOV ExttndSeiov tivd EdEyov Ot EYO navta einv 
NENVOPEVOG TH YLYVOLEVG Ev tH OiKia’ “ool obv” Eonv “EEeot Svoiv OndtEpOV 
BovAer EAEobal, 7 HaotLywBEicav Eig pVAM@va EpnEcEIV Kal pndexotE 
NAVCAGVAL KAKOIG TOLOVTOLG OLVEXOLEVHV,  KatTELMODOaV Aravta taANnEh 
undéev raBeiv KaKkdv, GAAG ovyyvapns nap’ Epod tLYEIV TOV NLAPTHMEVOV. 
yevor 5& undév, GAAG navta taANOA AEye.” 19 KaKEivn 16 pEv NpGtov EFapvos 
Tv, KOL moleiv ExéAEvev 6 ti PovAopar’ ovdeév yap cidévar’ EnerdyH SE EYO 
EuvijoOnv EpatocbEvouc mpdc adr, Kat Elxov Sti odt0G 6 HOLTAV Ein MPOG THY 
yovaika, Efenrdyn nynoapévn pe ravta aKpipdic Eyv@KEvat. Kal tTotE NSN TPdcG 
t YOvata Lov nEcodoa, Kal niotitv nap’ ELOdD AaPotdoa pndév nEeicecBar 
Kakdv, 20 Katnyopel mpGtov pEv Os PETA THV EKoOPaV AUTH APOctoL, EXELTA Wc 
QUIN TEAEVTOOA EloayyEiAEtE KOL WC EKEivyn TH Ypdv@ nELoVEIN, Kai TAC 
Eicddous Otc tpdn0IG mpOGiOLto, Kai Mo Oeopogopiots ELod Ev GypP@ dSvtosc 
QYETO ELC 10 LEPOV LETG TIC UNTPdG Tic EKELvov’ Kal TOAAG TO YEVOuEVa navTO 
axpipds Sinyjoato. 21 éxe1dh 5€ ndvta cipnto avdth, etzov eye, “dnws toivuv 
tadta undeic avOponav nevoetar’ ei 5€ uh, ovdév cot KdpLOV EoTAL TOV MPOG 
Ep’ Dporoynuévov. dE. Sé oe Ex’ avtodapa@ tadta por énvdeiEar’ Ey@ yap 
ovdev SEoOLAL AOy@v, GAAG tO Epyov davEepov yevéoBal, EinEp OvTMS EXEL.” 
OLOAOYEL TADtA ToioEtv. 22 Kal peta tadta SLEYEVOVTO NEPAL TETTAPES 1] 
NEVTE, ... OG EYO WEYGAOLS DIV teKuNptois ExideiEo. ap@tov S€ SinynoacBar 
BovbAopar ta npaySEvta tH TEAEVTALG TEP. LHotpatos Tv por EniTHSELoS Kal 
OiAds. tOVTH NALOv SedSvKdt0C idvtr EE aypod anivtnoa. eidac 8 EY@ Ott 
THVUKADTA AOLYWEVOS OvdSEv [Av] KaTAANyoLTO OLKOL TOV ExitTNSELwv, EKEAEVOV 
OVVSELNVELV’ KaL EABdVtES olKade wo Epé, aAvaPdavtes eic 160 VKEPHOvV 
edeinvobtpev. 23 Exedy SE KAAGS AVTH ELYEV, EKELVOG HEV AN1LOV DyETO, EY@ 5’ 
exabevdov. 6 8 ‘'EpatoobEvns, d avipec, etoépyetar, Kai n Sepanzaiva 
ETEVELPAGG LE EVODs OpaCeEL Ot1 Evdov EoTi. KAY® ELNOV Exeivy ENiwEAETOBAL 
tis B0pac, KataPdc cvmnt EEEpyopar, Kal AOLKVODLAL Ws TOV KAL TOV, KAL TOG 
ev <ovdK> Evdov KatéAaBov, tobe 5é 005’ Extdquodvtac Nbpov. 24 naparaBav 
5’ Ws Oldv 7 Tv MAELoTOUG EK TOv Tapdvtmv EPASiCov. Kai 5G5ac AaPdvtes Ex 
tod éEyybtata KaNNAEtov EloEpydpEeba, GvEMyLEVNS tis BNPAs Kal DNO TiS 
avOpanov nNapeoKkevacpevyns. doavtes 5€ thv Bdpav tod S@patiov oi pEV 
LPGtOL ELOLOVTES EtL ELSOpEV AVTOV KATAKEIPEVOV NAPa ti yuvatKi, ot 8’ 
Dotepov év ti KAivyn yupvov éotnkdta. 25 éyo@ 8, d dvdpec, nataEac 
KAtTABGAA® ADtOV, KAL TH YELIPE TEPLAyAYO@v Eic toUNLOBEV Kai dHous Npwtwv 
51a ti DPpiCer etc tHv OlKiav THY Eun ElolOv. KAKELVOG G5LKELV HEV MLOACYEL, 
NvteBoAEr SE KAL LKETEVE LN GroKtEivat GAA’ apyvptov npaEacBar. 26 Ey@ 8 
Einov Sti “obK Ey o& GNOKTEVA, GAN’ O tic NOAEWS voLOG, Sv ob TapAaBaivey 
NEPt EAGTIOVOS TOV NSovav Exoijow, Kai WGAAOV ElAODV TOLODTOV GuaptTHLA 
EEQUAPTAVELV EIG THV YLVALKG THY ELNv KAL Eic TOUS Matdac TODS ELOVS 7 TOIG 
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vopoig neiBeoBat Kai Kdoptoc Eivat.” 27 oitw>s, @ &vdpEc, ExEivos TOVTWV 
ETVYEV OvNEP OL vopo. KeAEdovol tods ta toOLAdDTA TPaitovtac, odK 
cicapnacGEic Ex tic 0500, 00d’ Eni thy Eotiav KatAdvyYav, WonEp ODTOL 
AEYOVOL NM yap av, dotic Ev tH Sopatim nAnyeic Katénecev evOvc, 
nepieotpeya 5’ avdtod t@ yeipe, Evdov S€ Toav GvOpaxor tocodt01, Oc 
diadvyetv ovk édvdvato, ote oidnpov otte EdAov odte GAAO ODSEV Exav, O 
TOVG ELcEABOVIAS Av Nuvvato; 28 GAA’, d dvbp_ec, olpat Kai dpdc cidévar Str ot 
un ta Sixkata mpattovtEes ody OpoAOyodoL tod EXOpods Aéyerv GANGA, GAD’ 
AVTOL WEVSOLEVOL KCL TA TOLADTA LNYAVMpEVOL Opyac TOs GKOVOVOL KATA TOV 
tT SUKALA TPATIOVt@V NapAcKEVaCOVOL. TPAtov pEv OdV GvayvwOr tov vopLOV. 


NOMOZ 


29 Ovdk nudeofritet, O dvdpec, GAA’ DpoaAdyer Gduketv, Kai Snwc péev ph 
anoBavy nvteBOAEL Kal ikétevev, Grotivet 8 Etomos Hv yphwata. Ey@ 5é tO 
LEV EKELVOD TLUNLATL OD GLVEYAPODV, TOV 5E TiS NOAEWS vopov HELovv Eivat 
KUPLOTEPOV, KaL tavdtnv EAaBov tiv dixnv, fv dpEtc diKarotathv eivar 
NIYNOGHWEVOL TOic TA TOLADTA Exitndevovorv Etabate. Kat po. avapnte tovtav 
LAPTUPES. 


MAPTYPEX 


30 ‘Avayvm6r 5€ por Kal todtov tov vOpOv <tOv> Ek tig OTHANG Ths EE "Apeiov 
NAYOV. 


NOMOZ 


‘Axovete, ® dvdpec, bt adTO 1H Sikaotnpio tO && "Apeiov nayou, O Kai 
NATPLOV Eot. Kal EO NudV Anodédotar tod gdvov Tac dikac SiKaCerv, 
SiappHsSynv Eipntar tOvTOYD [LN KATAYLYV@oKELV HdvoV, OC Gv Ext Sapaptt tH 
EQUTOD LOLYOV AGBOvV taAvTHV THV TLLOPtaAV TOjoNtaL. 31 Kai OVTw ood5pa O 
VOLOBETNS ENL TAI YapEtaic yovarel Sikata tadta Hyhoato Eival, Mote Kal Ent 
THLG NAAAAKAIG TAI EAGTtIOVOS GELats Thy avtHnv Siknv ExEOnke. Kaitor SiAov 
Ot, ci tia elye tadtns peiCo tyuwptav Ent tac yapetaic, Enoinoev av’ viv 5& 
OvY Olds TE Dv TADTNS LoyUpoTepav En’ Exeivats ECevpetv, thy avTHV KaL Ent 
TALS NAAAAKAIs NELMoE YiyveoBar. Avayvw8r SE LOL KAL TODTOV TOV VOLOV. 


NOMOZ 


32 ’Axovete, & GvdpEc, Ott KEAEVEL, Edv tI¢ GvVOpanov EAEVBEpOV 7 nada 
aioxdvyn Bia, SunAtiv thy BAGBnv OgeiAew: Eadv Sé yvovaiKa, €o' alonep 
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anoxteiverv EEEotiv, Ev TOs adbtoic EvéxeoOar obtHs, @ AvdpEc, tods 
BraCopévous EAattovos Chpias dElovg Hyjoato Eivat H tovG NELBovtac tHV HEV 
yap 8davatov Katéyva, totic 5€ SinAijv Exoinoe thy PAGBnv, 33 nyovpEVOS TODG 
nev Siampattopevons Pig vd tOv PracbEvtwv pLoEtoBal, Tovs SE NEicavtac 
o}tMS AVIV Tac woYds SiagGEipEtv, Wot’ OiKELOTEPAS AVTOIC NOLEIV TAG 
GAAOTPIAG YUvVaTKAas T] Tog Gvdpdol, Kal ndoav EN’ EKEtvots tHhv OiKtav 
YEYOVEVAL, Kai tTOVG Taldac GdnAOUs Eivat OnotEpwV TLYYAVOVOLV OVTEG, TOV 
avdpOv 1 TOV Worydv. dvd’ dv 6 tov vopov t1BEic Odvatov avdtoic Exnoinoe tiv 
Cnpiav. 34 én0d toivov, © avdpEc, ot pEv vOpot OD HOVOV GNEYVMKOTES ELot LN] 
GSUKELV, GAAG Kal KeKedevKotEes tavtV tHv Siknv AapBdvev’ Ev viv 5’ Eott 
NOTEPOV XPT] TOtOUS ioxupotde 7 UNdevds GEtous Eivar. 35 Ey@ pév yap oipat 
TAGUS Tas NOAELS 51a TOTO tos vOLOUS TiBEDBAL, iva nEpi Ov Gv npaypLatov 
AKOPGyEV, Napa todvtous EABdvtEs oKeyaprEba 6 tL Hiv nointéov Eotiv. odtoL 
TOLVVV NEPL TOV TOLOVTOV TOIG ASiKOVPEVOLS toLavthnv Siknv AauPavetv 
napaKkedevovtar. 36 oc buds GELO THY AdTHV yvaunv exer’ Et SE pH, toradtHv 
GS5ELAV TOLG POLYOIG NOLNOETE, WOTE KAL TODS KAENTAG ENAPEITE OAOKELV 
poryods elvat, ed ciddtac Sti, Edv tadtnv Thy aitiav nEpl Eavt@v A€ywor Kai 
ENL TOVTM OAOKWGLV ELC TUG GAAOTPLAG OLKLAG ELOLEVaL, ODSELG AVTOV GyeETaL. 
NAVTEG YAP ELGOVTAL OTL TOUS HEV VOLONUG Tijc WOLYELAsG Xalpetv Edv Set, thv Sé 
Whoov tv DpEetépav Sedtévar’ avtn yap Eott NAaVtTOV TOV EV TH NOAEL 
KUPLOTATN. 


37 XLKéyaoGe 5€, & Gvdpes Katnyopodor yap pov ws EY@ thy Gepdnarvav Ev 
Ekeivy tH Népqa peteAseiv ExéAevoa tov veaviokov. Ey@ 5é, @ dvdpEs, 
SLKALOV HEV AV KOLELV HYOVUNV @tiviodv TPdON® TOV THY YovaTKa tTHV ELTV 
dtagdeipavta AapPaveav 38 (Ei yap Adya@v Eipnuévav Epyou b€ pndevoc 
YEYEVNVWEVOD PETEAGETV EKEAEVOV EkeEtvov, Ndikovv dv’ ei 5€ HdN AAVtTOV 
SLATENPAYLEV@V KOL NOAAdKIC EioEANADOdTOS ELC THY OLKLAV tTHV ELNV 
OtLVvLOdV Tpdn® EAGLBavov adtév, cMbpovetv <dv> EpavtOv HyovuNnv) 39 
oxéywaoGe S€ Ott Kal Tadta wevddovtar Pgdiws 5é Ex tOvdE yv@oeoGe. Epot 
yap, & dvbpec, Gnep Kai npdtEpov einov, giAOS Av LHotPAtOG KA OLKELMS 
dtakeipevos anavijoas €& aypod rept nAiov Svopdc ovvedeinvet, kat Enerdy 
KOAgS ElyeV AIH, anLdvV GyEtO. 40 Kaito. npGtov pEév, @ avdpEc, EvOvpnOnte’ 
[Ott] ei Ev Exetvy tH vuKtl Ey@ EnePovAEvov EpatooGévet, ndtEpov Tv por 
KPELTIOV AVG EtTEPMOr SELMVvEtV 7H TOV OVVSELTVHOOVTG 101 ELoayayEetv; OVTH 
yap dv hrtov EtdAunoev Exeivos cloerOeiv cic thv Olkiav. eita S0x@ dv bpiv 
tOv ovvdertvodvta GdEic pdvoc KatTaAELHOfjvar Kal Epnuos yevéoOal, 7 
Kedeverv ékeivov peivat, iva per’ gu0d tov poydv Etsm@peito; 41 exerta, @ 
avipec, obk Gv 50K Dy iv tots éEnitndetors ped’ Hucpav napayyeiAar, Kai 
KeAedoar avtods ovAAeyfvar Eis OiKiav TOV OIA TH EYYLTaTM, LGAAOV 7 
Exedy taxlota HoOdunv tic vuKTOS nEpitpexeEtv, ODK ELSac Svtiva oiKot 
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AYZIOY 


KOTOANYOLAL KaL Ovtiva EE@; Kal do ‘Apyddiov pév Kal tov Seiva RAGov ovK 
Enm1Snpwodvtas (ov yap H5n), Etépovc 5é odK Evdov Svtac katéAaBov, od 8’ o1d¢ 
te Ty AaBOv EBPASiCov. 42 Kaito. ye ci npoydsn, odK Gv S0KG piv Kai 
Bepanovtas Napackevacacbat Kai tOic PiAoLG napayyEeiAat, iv’ ac 
dopadreotata pév avs Eioja (tt yap 75n et tt KaKELVOS EiyeE OLSNPLOV;), OC 
ETA MAELOTOV SE LAPTDPOV THV TLLWpiav ExOLOvUNV; vOv 5 OVdEV ELSHS TOV 
Eoopnévav Exeivy TH vuKtt, Ode oldc t’ 7 MApEAGBov. Kai por dvaPnte tobtov 
HLOPTDPES. 


MAPTYPEZ 


43 Tov pév paptipav axnkdate, @ dvdpecs oKéyaobe 5€ nap’ dpiv adtoic 
ODtws NEP tOdTOV TOD nPaGypatosc, CntodvtEs Et tic Epoi Kai "EpatooGEvet 
EyOpa ndnote yeyévytar nAHV tadtys. oddepiav yap Evpnoete. 44 ovtE yap 
CUKOHAVTIOV Ypaddc pe Eypdyarto, ovtE ExPaAAELV Ex Tic NOAEWS ENEXELPNOEV, 
ovte diac dixac cdiuKaCeto, otte ovvjder Kakov OvdEv O EYO SES1HC LN TIC 
nvOntar ExeOvdpovv avtov AnoAécat, ovtEe Ei tadta Stampataipnv, HAniov 
no8ev ypnuata AnweoSar Evior yap toOLOvTOV TpaypLatwv EveKka OBavatov 
GAANAOLs Enxt.PovAedover. 45 tocovtov toivov dei 7 AotdSopia 7 napotvia 7 
GAAN Tic Stadopa Nlv yeyovevat, dote ovd5E EopaKas f tov GvOpanov nonOtE 
TAiv év ekeivyn th vuxti. ti dv odv BovAdpEvos Ey@ tovodtov Kivdvvov 
Exivddvevov, Ei LT TO HEYLOTOV TOV GSiKNUatOV fH ON’ AdtTOD NSiKnpEvos; 46 
ENELIA NAPAKAAEoAs avdtds paptLpac noéBPovv, EEdv pot, cizep GdiKMs 
EXEODLOVV AVTOV ANOAEGAL, WNSEVA LOL TOVTOV OLVELSEVAL; 


47 ’Ey® pév obdv, @ avipec, odk iSiav vrEp Euavtod voniCw tavtnv yevéo@ar 
THV tTywMpiav, GAA’ dnEP Tis NOAEMS AndoNS ot yap toOL\adTA npattovteEs, 
OpO@vtes ola ta GOAG NPOKEITAL TOV TOLODTOV GLAptTHUGtwV, Nttov cic TODS 
GAAOus eEapaptioovtat, Eav Kal DUGs OpHor thy avdtnv yvounv Exovtac, 48 et 
SE LN, NOAD KGAALOV TODG HEV KEWWEVOUG vonoUs ECaAEtwaL, EtTEpoUS 5é GEtvat, 
OLTLVEG TOUG HEV OVLAATIOVIAs TAG EAUTOV YuvaiKkac taic Cnuiars Cnurdcovot, 
tOic b€ PovAopEvoic Ets AVTOSG Guaptavetv NOAAHV GdEe1av RoOLoovOL. 49 TOAD 
yap ovta Sikarotepov 1 ONO tHV vOnov tod NoOAitac EvedpEevecGar, oi 
KeAevovor pév, EdV tc pOLyOv AGBn, 6 tr Gv odv PovAntar xpjo8at, ot 3 
ay@ves Seivotepor toic Gdikovpevors KabEotHKaoLv 7 TOIG NAPA TOvG voLOVG 
TAG GAAOTpiac Kataloxbvovcl yuvaikac. 50 Ey@ yap viv Kai nEpi 10D patos 
KGL TEPL TOV YPNUGTOV Kal TEPL TOV GAAOV ANAVIOV KLVSLVEDO, OTL TOIg Tic 
NTOAEWMS VOLOIs EnLBdOunv. 


MORPHOLOGY AND SYNTAX 


The following few pages, to which constant reference is made in the running 
commentary, focus on certain aspects of word-formation and syntactical 
structures. If you have an imperfect grasp of any of the areas covered, you will 
find it beneficial to study the data presented in the relevant section or sections 
before you embark on the text itself. 


A. THE PERFECT AND PLUPERFECT 


A.l 

In Beginners’ courses, the perfect and pluperfect generally crop up at a late stage, 
when there is mounting pressure to reach the final lesson. The former at any rate 
can prove a real distraction among other more general difficulties commonly 
encountered when an extended Greek text is tackled seriously for the first time. In 
fact, the perfect systems do not lend themselves to total assimilation within a very 
short time-span: one needs to work one’s way into them, and to do that one has got 
to read a fair bit of Greek. A few moments spent (preferably with a set of 
paradigms illustrating the basic types by your side) on reviewing the perfects and 
pluperfects that actually occur in this speech may prove useful. 

A.2.a 

The important perfect cidévar “to know” (from the same root as cldov, the aorist 
of Opav) is so eccentric that it is better considered separately. We find: 

Indicative 1st person singular o18(a) 

Infinitive cidévat (2x), ovv-E1dévar 

Participle eidac (3x), e166t0¢ 

— Past tense (~ pluperfect): 

Ist person singular 715n (2x), mpo-75n, 3rd person singular ovv-jde1 

A.2.b 

It is convenient to consider at this point the verb Keio8a1 (“to have been put”, “to 
lie (down)”), since it serves as the perfect passive of t18évai (“to put”): 

Indicative 3rd singular npd-Keutar 

Infinitive 510-Keiobar 

Participle 5ua-xeipevoc, KatA-KEipEvOV, KEYUEVOUG 

—— Past tense: 

Ist singular d1-exetpnv (2x) 
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A.3.a 

— Active with reduplication: 

Infinitive yeyovévat (active form, from yiyveo@at: ctr. under A.5.a) (2x), 
Sedrévai! ~ 

Participle Sediac!, dedvKdt0c (S0(v)Eetv), nexovOdtes (ndoxetv); periphrastically 
to give 3rd plural indicative kexeAevKkdtes (keAEvELv) <§34: supply etoi from 
preceding Gneyva@KotEs Eici> 

— Active with modified reduplication: 

Participle te8vedtos (te Ovavar2) 

— Active with ‘Attic’ reduplication 3: 

Indicative 2nd plural dxnkdate (axoverv) 

Infinitive npoo-EAnAvbEvar (npoo-tévav -Epxopat) and 

Participle Eto-EAnAv86t0c (Eio-1évaV -Epxopat) 

A.3.b 

— Active with (modified) augmentation/ irregularities: 

Indicative 3rd singular 61-€o8apKev (d10-d8eipetv), 3rd plural Kka8-eor}Kaoi 
(ka8-1otdvat) 

Infinitive E€yv@Kévar (ytyv@oKev) 

Participle dneyv@«dtEc eiot (an0-yryvaoKetv) periphrastically (see A.3.a above); 
and: €otnKdéta (totavar), éopaxviat (Opav), eixdc> (é01Kévat) 

A.4 

— Pure Middle, only: 

Participle ao-typévoc (ad-\KveioGat); periphrastically with einv to give Ist 
singular optative: nemvopevoc (nvvOavecB8ar) 

A.5.a 

— Passive with reduplication: 

Indicative 3rd singular yeyévntar (yiyveo@at) (2x), dno-d€dotat (an0-5150vat) 
(2x) 

Participle yeyevnpévov & -o1c, dno-AEAEumevon (ano-AEinerv), Tetpaypeva & 
SLO-NEMPAYLEVav ((d1a-)mpattEtv) 

A.5.b 

—— Passive with (modified) augmentation/ irregularities: 

Indicative 3rd singular eipntat (Aéyetv) 

Infinitive EyipvOrdo8ar (yipvOtodv) (2x) 

Participle nuaptnpévav (auaptdvetv), OLOAOYnLEVa@v (OMOAOYELVv), and nap- 
EOKEVAGHEVNG (napa-oKevdCerv), dv-eoypévndt (av-oryvbvat), ELpNnuévav 
(Aéyetv); periphrastically with cin to form 3rd person optative: Eyv@opeva [with 
neuter plural subject] (ytyv@oKevv) 

A.6 

The past of the perfect, the pluperfect, in its pure form: 3rd singular passive eipnto 
(A€éyetv); periphrastically with 7 to form active Ist singular éopaxac4, passive Ist 
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singular ndiuknuévocs (Gdiketv), with Av to form passive 3rd singular ovv- 
evOiopévovO (ovv-e8iCerv) 


1 “to fear’/ “being afraid”: these are “second perfect” forms, found alongside the “first perfect” 
forms deSorxévar and SeSorKds. 2 “to be dead”: teBvedc -Goa ~Jc is another “second perfect” 
type, coexisting with te6vnKdc -vta -dc. 3 Where a verb beginning with a vowel reduplicates the 
initial vowel and consonant and lengthens the vowel that follows reduplication. 4 Notice the twin 
augmentation in -e@ypévync; Edpaxa is alternatively spelled édpaxa (in either case 6pav’s 
aspiration is retained). 5 Remember that this is a neuter singular participle; the 3rd singular 
indicative is the very common Eo1xe(v),“it seems”. 6 Cf. the related perfect eim@évar, “to be 


accustomed”’. 
B. THE SUBJUNCTIVE 
B.1 
This section reviews all the uses to which the subjunctive is put in the course of 
the speech. 
B.2.a 


Final or purpose clauses, type “He does/ did this in order to be noticed”. 
Straightforward: 7x in all (§§4, 9, 10, 11, 12 twice, 35), all introduced by iva, 
negative 1H, in primary (leading verb to be supplied in §12 ... iva ...ceipdc) or 
secondary sequence. 

B.2.b 

Object clause with verb expressing a prospective fear, “be afraid that x may/ might 
happen”: with p7 (‘that’) + subjunctive, 1x (§44). 

B.2.c 

Object clause with verb voicing a request, in secondary sequence: “he implored 
and he begged not to be ...”, 6mm 1: + subjunctive 1x (§29). 

B.3 

Edv (i.e. Ei + Gv) clauses, used to express: 

(a) A prospective condition, type “[protasis: dv + subjunctive] If you do so [viz. 
at some point in the future], (apodosis: future indicative] you will be punished”. 
Examples in §§5, 16, 36, 47. But the apodosis harbours a present indicative in §5. 
(b) A general condition or supposition, type “If somebody [in cases in which a 
person] acts thus, the law stipulates [as a general principle] imposition of the 
death-penalty”. Examples: §§32 (a second é&v here with the verb to be mentally 
Supplied), 49. 

B.4 

Indefinite clauses in primary sequence (ctr. under C.3), type “Whoever does this is 
automatically put to death” (remember that English often dispenses with the suffix 
“-ever”); 4x, introduced by the following, plus dv: 
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(a) A part of the ordinary relative pronoun dc (§§30, 35); 

(b) 6 t, neuter of dottc, “whoever”, §§6 and (6 t1 .. odv, neuter of dotiGODv, see 
note) 49, 

B.5 

Once only, yn(Sév) with 2nd person aorist subjunctive to express a prohibition, 
“do not/ don’t you ...” (§18). 


C. THE OPTATIVE 


C.1 

dv + optative (negative ov) in a hypothetical statement (“potential” optative), type 
“It would (could should etc.) be”: 4x, §§1 three times (viz. nounoaipny, einte, 
ayavaKxtotn), 2 (ein). 

C.2.a 

The aforementioned brand of optative + dv in the apodosis, €1 + optative in the 
protasis, in a condition of the type “If I were to do this, you would be angry”. So 
in §1, protasis et ... Eyoute, apodosis odK Gv cin then GAAG .. Gv ... NyotsGe. 

C.2.b 

In 844 ovte €1 tadta dtanpaeaipny, nAniCov ..., the sense of the aorist optative is 
“nor, if I were to have (in the event that I should have) carried this out, was I 
entertaining hopes ...” 

C.3 

An indefinite clause in secondary sequence, onote + optative (§9), “every time 
that ...” 

C.4.a 

Indirect statement, in secondary sequence, type “I said that I was doing this”, i.e. 
present optative (§19); or type “I said that I would do this”, i.e. future optative 
(§22 xataAnyouto); or type “I said that I had done this”, perfect optative (§18 
cinv mExvopevosc, see under A.4 above). — A mixed bag in §20: present optative 
mpootot (that “he made an approach to her”, representing the tentative imperfect), 
then aorist cioayyetre.e (“she had carried messages”), then another aorist 
me.o8ein (“had been prevailed upon”), then once again present npootovto (“she 
was in the habit of bringing about his entrances’) [the sequence is closed up with 
the vivid indicative]. 

C.4.b 

Indirect question, in secondary sequence, type “He asked what was happening’, so 
2x present optatives in §§14, 15. 
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NOTES 


For an excellent short introduction to Lysias and other representatives of the genre 
see M. Edwards, The Attic Orators (Bristol 1994); his first chapter deals succinctly 
with early oratory, oratory and rhetoric in the fifth and fourth centuries, 
deliberative, forensic and epideictic oratory, and the canon of ten Attic orators. — 
A section “Suggestions for Further Reading” is appended to the present Notes. 

Before looking at each portion of the text, study the Vocabulary provided for it. 
It lists a number of words which are well worth committing to memory; those of 
lesser importance are dealt with in the running commentary. Not included are the 
very commonest words: any still unfamiliar to you as you work through the text 
should be looked up (try Liddell and Scott's Intermediate Greek Lexicon), jotted 
down and memorised at the earliest opportunity. 

If you are having trouble with verbs, have a look at Appendices A-B. 

“MS” refers to the introductory notes on Morphology and Syntax. 


1 kK 


Synopsis 

§§1-5 Introduction. The need to punish adulterers with the utmost severity. The 
requirements of the present case. 

§§6-28 Narrative. The speaker, whose wife had been having an affair, was initially 
fooled into believing that all was well with his marriage. When he did get wind of 
the liaison, he resolved to catch the offender red-handed, and ended up killing him 
in the marital bedroom. 

§§29-36 Arguments about the legality of his action. 

§§37-42 Refutation of the charge that this was a case of entrapment. 

$$43-50 Recapitulation capped not by a direct appeal for a favourable verdict but 
by a reaffirmation of the need to uphold the city’s laws. 


The case 

The speech was delivered by one Euphiletus, an Athenian charged by the relatives 
of the young Eratosthenes with premeditated homicide (which carried the penalty 
of execution and confiscation of property: cf. §50); premeditated because, it was 
alleged, Eratosthenes did not just happen to be in Euphiletus’ house on one of his 
frequent visits (as claimed by Euphiletus) to conduct an affair with the latter’s 
wife, but rather was lured to the house, hauled into it and killed by the sacred 
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hearth at which he had taken refuge (see §§27, 37; the speech for the prosecution 
is not extant). 

Under homicide law (cf. §30) a man who caught a seducer in the act of having 
sex with his wife and killed him on the spot could not be convicted of murder. It 
may be inferred from §28 that the law specifying procedure in cases of adultery 
(which must be the law in question here) stipulated that homicide was lawful 
where the offender (a) was caught in the act and (b) admitted to the charge. 
Lawful, but not obligatory: alternative remedies were open to the aggrieved party 
(cf. on §25), and these do not figure at all prominently in the present speech. The 
suspicion that in Lysias’ day summary execution was not generally resorted to, or 
that it was not generally regarded as the most reasonable or humane among the 
various means of redress, is strengthened by Euphiletus’ insistence that he acted as 
an enforcer of civic justice, indeed that he was “commanded” by “the laws of the 
polis”, the deterrent effect of which no responsible citizen would wish to 
undermine, to take drastic action. In other words, in this case, the jury is given to 
understand, an act of private vengeance administered by the victim must be 
regarded as an act of public punishment administered by a court of law: Euphiletus 
turns bedroom into courtroom at §§25ff. 

On a more general level, at the start of the speech the point is made, obliquely, 
that no penalty is too severe for adultery (see the note on tac Cnuiac in §1); and at 
the end (§49) “the laws” are said to stipulate that anyone who “caught” an 
adulterer (no “in the act” here) could deal with him “in any way he liked”, this 
reinforcing a statement that the aggrieved party would be justified in resorting to 
“any means whatsoever” to catch such an offender (§37). Whether any member of 
the jury bore these general considerations in mind, and was moved to share 
Euphiletus’ professed indignation at the outrageous and socially disruptive 
behaviour of a persistent (§16) offender, we shall never know; it is certainly hard 
to believe that all, or even a majority, could swallow (to take one notable example) 
the assertion that the accused, already determined to catch Eratosthenes red- 
handed, found it necessary to scurry about in the hours of darkness in a frantic 
attempt to round up witnesses. 


§§1-5 


Prooemium This falls into two parts. The speaker will have paused after §2, as 
with nepi pév ov ..., “Well then, concerning ...”, he closes up the topic of 
punishment and prepares (1év) to consider the details of the offence. It is taken for 
granted at the outset that Eratosthenes has committed a shocking crime, with 
Euphiletus cast in the role of the victim who eventually triumphs over adversity. 
§§1-3 are concerned first and foremost with the need to deal with (§3: a “pardon” 
is out of the question), and to deal severely with, adulterers: this must be the 
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universal feeling (ndvtec §1 ~ Gnavtac §3) not only among the Athenian jury- 
members but throughout the whole of Greece (andoy §2) and indeed among the 
entire human race (Gnavtec ibid.). 

The jury is expected to feel indignation at what has taken place (§1). We can 
detect the speaker’s own sense of outrage in his insistent tone (§4): emphatic 
possessive adjectives (tv Eunv, tobcs Epovs, thy Eptjy, all postpositive with 
repeated definite article), emphatic third person pronoun (€Kxeivnv), emphatic 
reflexive (Eve avtdv, “me personally”). To a string of offences (Kat ... Kal... KAT 
...) is appended an emphatic denial of any sinister motive on the part of the 
accused (kai otte ... ote ... obte ...). This long sentence is capped with a 
declaration that the punishment was in accord with “the laws’. Finally (§5), the 
jury is reminded that the wronged Euphiletus’ own life is now in danger (... 
o@tnpiav), a point recalled at the close of the speech and related to observance of 
“the laws of the polis”. 


Vocabulary 

Nouns 

didvoug, 1 notion, way of thinking 

éx8pa, 1 hostility, personal animosity 

Cnpia, 1 penalty 

oatnpia, ) (means of, chance of) salvation 

TILMPLG, T] redress, punishment (exacted in revenge 
or retaliation) 

YV@un, TN opinion, view 

~ ovyyvauN, 1 pardon 

SUKAOTIG, O juryman, juror 

VBpis, 7 outrageous act, physical or verbal or both 

[~ vBpiCerv (with accus. person) commit such an act 
against] 

Képdoc, td profit, gain 

weyeBos, t6 magnitude, severity 

GS iKnULG -atoc, tO criminal act, offence 

Adjectives 

aitoc (with gen.) responsible for 

GEOG (with gen.) deserving, worthy of 

adoBEvis weak 

REVI -N0G poor 

Verbs 

ALGYDVELV disgrace 


d1a-pbeipetv 


destroy; corrupt (a person) 
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enu-)mndeverv engage in a practice, actively pursue a 
course of action 

LOLYEDELV See on §4 below 

NAPA-AEINEW leave to one side, omit 

AYAVAKTELV be indignant, feel indignation (€xi + 
dat., on the basis of, at) 

nyeto8ar regard, believe 

En-SELKVOVAL demonstrate, set out 

Prepositions 

EVEK (+ gen., usually postpositive) for the sake 
of, because of 

TANV (+ gen.) with the exception of 

Particle 

TOLVUV (postpositive) well then, therefore 


Aids to comprehension 

$1 

REPL NOAAOD Av noinoaipnv: A common idiomatic expression (cf. also in §26), 
“estimate at a high price”, “value highly”: “I would greatly appreciate”. 

nmounoatunv: Seven optatives are crowded into §§1-2: see on these MS C.1-2.a. 

® dvdpec: 51 jury-members in a court called the Delphinium, set up to judge cases 
in which a defendant admitted homicide but claimed that his act was justified 
under the law (carried out Evvouas Demosthenes 23.74). 

TO ... yeveoBar: The accusative vudc is subject of this articular infinitive (more 
positive than a conditional clause “if you were to ...”): “the fact that you ...” ie. 
“your showing yourselves to be”. 

€pyot: “for me”, “towards me/ in dealing with my case”; matched by the plural 
reflexive Dpiv avtoic, “you yourselves” (cf. dpdv avdtdv shortly). 

NEpt ... NPaypatoc: The speaker proceeds in a decidedly deliberate manner, 
availing himself on no less than six occasions in the course of §§1-3 of the dry 
nept in the sense “in connexion with”, “in relation to”. 

oiot-: It is essential to grasp the function of oloc: it is a qualitative relative (cf. in 
§47), here, as often, coming in the wake of the word for “such”, “of such a 
nature”: “the sort/ kind of person who ...” 

-nep can lend sharpness to a relative (cf. below, and notes on §§27, 32-33, 39): 
“exactly”, “precisely”, “just”. 

nenovOotec;: Perfect participle, see MS A.3.a; ndoxevy, “experience”, “have done 
to one”: here “if you had been subjected to”. 

otd(a): Cf. MS A.2.a. 

1@v GAXov: “the others”, where we would say “(all) other people”; so commonly 
a0AAa, “everything else”. 


14 


NOTES 


(jv)neEp ... i.e. hold the very same opinion ... as <you actually hold> ..., cf. on -zep 
above. 

ovK Gv Ein dott ...: “there could not be any person who could not ...”, i.e. “there 
could not be a single one among you who could fail to ...” 

TOG yEyevnuEevoic: Dative of ta yeyevnueva, cf. MS A.5.a. 

GAAd: Strongly adversative: “but rather”, “on the contrary”. 

tac Cnpiac: “the penalties” must embrace all the possible ways (cf. the procedures 
noted on §25) of dealing with adultery, including the slaying of a man caught 
red-handed — a fact which Euphiletus chooses to skirt around both here, as he 
focuses on the outrageousness of Eratosthenes’ conduct, and later in the 
prooemium, as he seeks to legitimise his actions (€npa&a tatta he says in §4) 
with an appeal to “the laws”. 

utkpdc: The opposite of peyaAas (cf. pweyé8ous in §3), “severe”: (regard ... as) 
“lenient”. 


§2 

Ein ... OUTWS EyvWopeva: “would be the considered/ accepted view”: the perfect of 
ylyv@oxKetv can signify “to have formed a judgement”, “to have reached a 
(firm) verdict”. — etn singular : neuter plural subject; for the perfect passive 
optative ein Eyv@opeva see MS A.5.b. 

év ... 'EAAdS.i: There is evidence that a hard line was taken with adulterers 
elsewhere (though not everywhere else) in the Greek world, but none of our 
sources for information of this kind is concerned with, for example, alternative 
means of redress or the question of possible softening of public attitudes with 
the passage of time. 

ancon: The first of no less than five cases of this expanded form of ndic in the 
prooemium, all of them placed before the word(s) they govern. 

TOUTOD .. LOVOU: Exaggerating, “this ..., and this alone”. 

T| aden: i.e. the same as that accorded to the strongest against (in dealing with) the 
weakest elements in society. 

TOU TA pEytota Svvapévone: “those who have the greatest power/ influence” (td 
U., “adverbial” accusative, “in the highest degree”). 

dno-5é50ta1: Perfect passive of d&mo-515d6var (cf. MS A.5.a), “has been duly 
given’’, i.e. “is accorded as their due’’. 

@ote ...: A fresh subject in this result clause, hence the accusative. 

XELpiotov serves as a superlative of kaxdc (here opp. PéAtLCTOG, a superlative of 
dya8dc); in social terms, “lowliest’, “most humble”. 

TOV adtdv .. tH PEAtiota: “the same rights as <the rights accorded to> the most 
eminent highest”; “as”: such is the force of the dative with 6 avtdc, cf. in §36. 
tuyxaveiv with genitive (cf. in §3 below, and §27) means “get, obtain, be 

granted’’. 
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ovTas ... Sevvotatny: “so absolutely shocking”. 
tavtHV Thy UBpiv: “this <particular brand of> outrageous conduct”. 


§3 

wév is answered by 5¢ at the start of §4. 

OALYMPas SiaKkeioGar: The verb (cf. in general MS A.2.b), in conjunction with an 
adverb, means “be so disposed/ inclined, be of a certain disposition”: “to be so 
permissive in his attitude” (adj. 6Aiywpoc: showing little or no concern, easy- 
going, casual to the point of negligence). 

Ootic Oletat is used here in preference to a standard result clause (recently 
deployed) of the form dote oietat, “as actually to believe that ...” 


$4 

tovto: Emphatically placed: “that what I have to ... is this, namely that ...” 

enotyevev [act: povyeta; agent: povydc]: With accusative, “was having an illicit 
affair with’, the affair in this case involving the seduction of another’s man’s 
wife. 

S1éo0eipe ... Hoxvve: Imperfects, or aorists (see the flanking verbs)? The 
coordination suggests the latter: wife + children + self, the respective parties 
being subjected to moral corruption, social stigma and personal outrage, all as a 
direct result of povyeta. 

natdac: A single child is mentioned in the subsequent narrative. Euphiletus, now 
up in arms, applies to his own particular case the general consideration that 
adulterers can cause problems for “the children” of a marriage (see §33). 

Eic ... Eio.dv: A point to which Euphiletus will return (§25, cf. §§38, 40). The 
intrusion into the house puts Eratosthenes on a par with a common thief, who 
could be killed legally if caught in the act (~ §36 ... Eig tag GAAOTpiAg OiKLag 
ELOLEVAL). 

cio-1dv (~ elt) serves as present participle of eio-Epyouar (cf. -idvtos in §11, 
-Llodoa in §13, iévt in §22, -tdv in §23, -.dvtEec in §24, -.@v in §25 and §39); 
so infinitive -tévar (§12 twice, §36), optative -tou (§20). Cf. Appendix A, under 
DI. 

iva ... yYEv@pat: Purpose clause, see MS B.2.a. 

éx: “from” to denote the transition from one state to another, “after being”. 

xépdouc: Supply évexa. 

Tic ... TUL@ptac: “the satisfaction in-line-with (sanctioned by) the law(s)”. tuwpta 
could well describe an act of private vengeance; the vengeance exacted by 
Euphiletus is a matter of civic justice: see in §47. 


16 


NOTES 


§5 

£& apxiic: “from beginning <to end>”. 

TGANOH: Crasis (n KpGouc, “coalescing”), for ta GAnOij. 

zavtyv rather than a neuter, anticipating the feminine predicate. 

éav ... SvvnO@ (aorist subjunctive of 50vac8a1): Prospective conditional clause, 
cf. MS B.3. This reinforces ovd€v ... taAnOi: “if I can give you a complete 
picture of ...”: a lengthy narrative is in the offing. 

nenpaypeva: Perfect participle passive, see MS A.5.a. 


§§6-14 


Narrative, part one. The story of how a harmonious and stable marriage is 
undermined by Eratosthenes, who gains access to Euphiletus’ house and has an 
affair with his wife. She manages to fool her husband, so much so that even when 
something about her appearance does strike him as odd he offers no comment and 
goes about his business. 


Vocabulary 

Nouns 

SEpanatva, Ty servant-girl, maidservant 

OLOTH, T silence; adv. -7 silently, without 
comment 

aypdc, 6 the country 

AOXVOG, O lamp 

SELTVOV, TO dinner 

TALSLOV, TO (young) child 

TPOGMNOV, TO face 

YELTMV -OvOG, 0 neighbour 

Adjectives 

AOLEVOG glad(ly) 

COOPPWv -OVOG virtuous, chaste 

Verbs 

BadiCerw go (usually on foot) 

ka8-evderv lie down to sleep, sleep 

Kata-Baivetv go down, descend 

Kivdvuvevetv incur danger 

KAGELV cry, weep 

Hever be intoxicated 

nmaiteiv play/ fool about, joke 


TPOG-ExELV (tov vodv) 


give (one) attention, devote attention (to 
one) 
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DN-ONTEDELV 


suspect, feel suspicion 


OCOKELV claim, assert 

oixeoOat be gone, have gone 

dpyiCec@ar get angry 

Boav shout, bawl 

YeAav laugh 

OLOTAV be silent, observe silence 
TEAEVTOV finish off; with tov Biov mentally 


d1-aitac8ar 


supplied, die 
lead one's life, live 


GKOAOVvGETV (with dat.) follow, be in attendance on 
dL-OLKELV manage, administer, control 

MOTEL harass, annoy, irritate 

Wooetv make a noise (w60c) 


du-nyetobat 
Ev-Ovpeio8ar 


describe, explain in detail 
think about, reflect on (with gen.) 


MpOo-TOLetaBar pretend 

av-oyvovar open 

napa-d51d0var hand over, entrust 

Epeobar (an aorist, indicative npdunv) ask, put a 
question 

Adverbs 

aKpipds with precision, strict care, meticulously 

ANPOGSOKTTWS unexpectedly 

ave above, in an upper position, upstairs, 
Opp. KaTw 

elta next, then; then (as a consequence) 

Evdov inside, indoors, opp. €&@ 

ENLTHOES on purpose, deliberately 

Mav too much, excessively 

VUKTOP during the night 

Particle 

OL@<S nevertheless, none the less 


Aids to comprehension 
§6 


yap very often follows declarations of the type “I shall tell you (the truth)”, and 
also exhortations such as “pay attention”, “consider”, cf. in §37 and §43; here an 
introductory “now” would fit the bill. 

€50€€ pou: The aorist of this verb is regularly used of reaching a formal decision: 
“once I had made up my mind to...” 
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yipat: Aorist infinitive, “to get married”. 

nyayounv: The middle &yeo8ar is a common term for the introduction of a wife 
into one’s household. 

TOV ... XYpOvov: Accusative marking duration of time (cf. noADV ypovov in §10, 
tTptaKkove’ nuépas in §14), “for the remaining period”, up to the point specified 
by énerdn ... below, ie. “for the time being”. 

ovtH SteKeipnv Wote ...: Cf. on SvaxetoGar in §3; “I was disposed not to ...”, “my 
attitude was this, that I should ...” 

unte ... Elvat: There is a switch from the implicit personal subject of the infinitive 
XoTEV to an impersonal construction: “nor that it should be too much in her 
power’, i.e. “nor to allow her too much freedom” to ... 

6 tt dv €6€An: On the use of the subjunctive see MS B.4; although the sentence as 
a whole is cast in secondary sequence, this clause is dependent on present 
infinitive movetv. 

(€ovAatt6v) te: Here a connective, “and”. 

Wc Oldv tE HV: “as it was possible”, i.e. “as far as was practicable”. 

-elyov: Cf. on elAxec in §12. 

€ikdc is a neuter perfect participle, MS A.3.b: “reasonable”. 

ot ... underlines the point that the child was his own: his wife’s illicit liaison lies 
in the future. 

yiyvetat: The so-called “historic” present (cf. duadSetpetar in §8, and further 
examples in §15, etc.), generally unacceptable in literary English: “was born”. 

éxiotevov non: “from this point on I began to ...”; then aorist napéS@Ka, marking 
the grand gesture of a single transfer of responsibilities. 

TAVTA TA ELavtod: “the management of all my own <domestic> affairs”. 

nyovpevos ... etvat: “considering that this was the strongest bond of intimacy 
there could be between us” (oixeidtnc: adj. oixetoc “closely related, on 
intimate terms”). 


§7 

kat yap: “since <she was> in point of fact”. 

OLKOVOLOG ... dELSWASC: “a skilful [ctr. 5ervotatny in §2] and thrifty [~ 
deidec8at, “to spare”, “be sparing”] household-manager”. The bracketed cyan 
marks an interpolation in all manuscripts (an inept attempt, it would appear, to 
ensure that €1dwAdc did not give the wrong impression: as a noun it can mean 
“miser’’). 

ou: Dative personal pronouns with possessive force (“my” etc.) are frequently 
encountered in Conjunction with substantives denoting family-members. 

|... dno@avoton ... yeyévnta: “who having died has turned out to be”, “who by 
her death/ whose death has proved to be”. After yeyévntat the speaker breaks 
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off in mid-sentence, hurrying on to the “hot” topic of events at the funeral: note 
the peevish h Epn yovn ... todtov 100 GvOpanov in the immediate sequel. 
yeyevntat: For this perfect passive see MS A.5.a. 


§8 

En’... OdBEioa: “because it was when she followed her for (at) her funeral 
procession [éx-gopd, “the act of carrying out” the body] that she was spotted 
[oo8Etoa from OpGv] ... and ...” The secluded middle-class Athenian housewife 
can come out into the open for the funeral of a close relative, as she can for a 
religious festival confined to women (see in §20). 

av8parov: Derogatory, “fellow” (cf. in §11). 

xpove: “in due course”, “eventually”. 

Ent-tnp@v: “by looking out for”. 

ayopdv: Where the shopping was done. 

AGyous Mpo0-dépov: “by conveying messages/ proposals to her [the wife] 
<through this servant>”. 

an@AEoEV avtiv: “brought about her ruin”; adv is the wife, not the girl. 


§9 

Tp@tov pév odv: We often wait in vain for something to pick up the formula “now 
in the first place”. 

oixtd.ov: A diminutive of oixta, suggesting “a modest house”. 

Eott p01: “there is to me’, i.e. “I am the owner of”. 

dunAodv: dixA0dc (contracted from -7A60c) = “double”: “on two floors”. 

toa ... dvdpwvitiv: Literally “having the upper parts equal to the lower in relation 
to the women’s quarters and in relation to the men’s quarters”, i.e. “the 
women’s quarters on the upper level being equal in area to the men’s quarters 
on the lower level”: so it was a simple matter to change them round. 

eOnraCev: OnrAalw = “breast-feed” (~ @nAn “nipple”). 

iva .. uN introducing a purpose clause (more in §§10, 11, 12 twice), cf. MS B.2.a. 

ondte .. Séou: Indefinite clause, optative (5é01 of Sei) in secondary sequence (MS 
C.3): “every time <the child> needed to be washed [Aoto@8a1 for Aovec@at]”. 

KAipaKoc: “ladder”, here “(open) staircase”, inside what was normally the male 
quarters rather than outside in the courtyard. 


§10 

ovtwHs .. ovveLBtopevov Hv: On the “periphrastic” pluperfect see MS A.6; ovv- 
e8iCeo@8at, “to become customary”: “it had become such a regular practice, 
such a familiar routine”. 
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an-her (anew ~ elpt) serves as the third singular imperfect (“would go off”, as a 
matter of habit) of dnépyopat, cf. Eto-jer (twice) in §17, first person singular 
€1o-fja in §42, and the note on eto in §4. 

xa8evdnoovoa: Future participle expressing purpose, “to eIeeD 

as: Here (cf. in §§18, 22, 23) a preposition with accus., “to (join) him”, “to his 
side”, after the leading verb aniéva1; we might prefer to link it with xa@., 
“sleep by his side”. 

t1t00v: “teat”, “breast”. 

Bog: Change of subject: <the child>; we might say “to stop the child ...” 

TAVITA ... OUTS EYLYveEto: “things went on like this” (-eto: neuter plural subject). 

nArvOiws Siexeiwnv: On the verb see note on dtaketoGat in §3; nAi61oc means 
“silly, simple-minded”: “I had such a naive way of looking at things”. 

Gpnv i.e. @dunv, from oieoGat (cf. the very common ota, = otopat, §§28, 35). 

éavtov: Third person pronoun, here for €pavtod, a “normalising” variant reading 
here, “my own”. 


§11 

Mpo-tovtos ... ypdovov: Genitive absolute, “time going forward”: “time passed, 
<and this happened>:”; for -tévtoc see on Eior@v in §4. 

aypod: “the country”, where he will have had farm-property. The definite article is 
habitually suppressed with this noun. 

€Boa ...: Imperfects, “started to ...” 

édsvoKxoAatvev: This verb means “fret”; ~ adj. 5boxoAoc, “peevish, discontented”. 
a...: Subject the child. 


§12 

an-vévat: Cf. on eior@v in §4. 

€xéAevov: “issued instructions”, very commonly employed in the imperfect. 

TO .. np@tov: Adverbial, as often: “initially”. 

OvK HOEAev: “didn’t want to” (and kept saying so), not “refused (outright)” 
(aorist). 

Qs dv (sometimes written pales is a stereotyped way of saying “as if”: “as though 
glad at having seen me . 

eéopaxvia: On this perfect eaeeiple see MS A.3.b. 

jkovta: Often the element “back” can be mentally supplied with verbs of coming/ 
going. 

dud xpévov: “after an interval of time”, i.e. “after so sOns <away>”. 

apyCouny: Another inceptive imperfect, “began to .. 

iva ...: “Yes [ye thus often; also emphasises proriotin here], <you’re telling me to 
take my leave> so that you can <stay> here <and> try it on with your precious 
little slave-girl” (navdtoKn, a diminutive of naic, here used contemptuously). 
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Kal mpdtepov 5é: “and [an indignant addition] on previous occasions also you 
were <seen to be> -ing ...” We gather that Euphiletus was not impotent or 
undersexed. He had fathered a child (§6) and he shared a bed with his wife (§10 
init.). 

eiAxec: Imperfect of EAKxetv (note the augment, cf. yw ~ Elyov), “draw, drag 
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along”, here “pull about’, “paw”. 


$13 

KGYO: KAL EYO. 

éyeéAwv: Inceptive imperfect; his wife then enters into the spirit of things — or 
pretends to. 

dva-otdoa: dv-totdvat, “to make (somebody) stand up”, intransitive in aorist 
participle -otdc -otaoa -otdv, “having stood up”, “got to one’s feet”. 

dn-todea: Present participle (cf. on eio.dv in §4) because the departure is 
synchronous with the action described by the following verb. 

Tpoo-tiOnot: “put to”, in the sense “close, shut”. On the tense of this verb and of 
EGEAKETAL See ON YiyvEtat in §6. 

Tiv KAELV EMEAKETAL: KAetv is accusative of KAEic, “drew the <outside> bolt’, 
locking in our poor innocent (now in the bedroom of what had been the 
women’s quarters, secured from the outside). 

ovdév: Adverbial (see Vocabulary for construction of év@upeio8ar). 

VTO-VOOV = DIONTEVOV. 

éxaGevdov: Imperfect, “proceeded to go to bed and get some sleep”. Note the 
application of the augment to a preverb (xa8-evderv). 


§14 

mpdc: “towards”, “approaching”. 

dv-é@Eev: On the augmentation cf. MS A.5.b. 

Epopevov .. pov: Genitive absolute. 

ai 8vpat: Cf. on §17. 

woootev: Optative: MS C.4.b. 

dno-oPeo@fjvai: From dxo-oBewvivat, “to extinguish, put out”. 

évoyacGat: A middle of év-drtevv (Gntewv in the sense “set on fire, light”), “to 
get oneself/ procure a light” from the neighbours <’ fire>. Cf. Homer Odyssey 
5.488-90 (transl. W. Shewring) “A neighbourless man in some lonely spot will 
bury a burning log under grey ash, keeping alive the seed of fire and hoping thus 
not to need to rekindle it from elsewhere”’. 

&S0Ee: The speaker has kept his peace all this while and has been inclined to 
believe the story: but it did strike him (aorist!) that she was wearing make-up. 
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geyipvOrmoGat: On the form of this perfect passive see MS A.5.b; wiurv0iodv 
means “to apply to a surface yipv8Lov, carbonate of lead”, a substance used to 
whiten facial skin; 16 mpOca@nov is accusative of respect. 

TOU .. TEBVEDtOC: Genitive absolute; see on the participle MS A.3.a. In Athens 
thirty days was the period of mourning the death of a relative. 

odd’ odtHs ODSEV Einav: “not even in these circumstances saying nothing”, a 
sequence of two negatives, one too many for English: “not even when faced 
with this did I pass any comment, but...” 

eSerO@v OyOpunv EEw: otyeoGar is commonly accompanied by a complementary 
participle expressing the notion “going”: “I proceeded to go off out’, the adverb 
€Ew underlining the fact that he was not around long enough to allow his mind 
to be occupied with domestic matters. 


§§15-21 


Narrative, part two. Euphiletus gets wind of the liaison: a practised adulterer is at 
work, a story confirmed by the serving-girl who has been acting as go-between, 
and who must now arrange for Eratosthenes to be caught red-handed. 


Vocabulary 

Nouns 

vroyta, 1 suspicion 

ENUTNSELOG, O close associate, intimate 

EX OGG, Oo (personal) enemy 

QtLOV, TO reason, Cause 

S@LATLOV, TO bedroom 

lepov, 16 temple, shrine 

MLOTLG, 7 pledge, assurance, guarantee 
YOVD -A:T0G, TO knee (grasped in supplication) 
Adjectives 

KUPLOG holding good, valid 

HEOTOG full (of, gen.) 

Verbs 

BacaviCerv subject to (formal) interrogation (under 


dva-puivioKec@ar 
EK-TAnttESBat 


torture) 
recall, recollect 
be struck out of <one’s wits>, 


thunderstruck, astounded 
Tapattecbar be in turmoil 
ooitav visit regularly 
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KQT-NYOPEtV accuse (one, gen.), make an accusation 
(to the effect that, ac) 

deto8ar need, require (with gen.; with acc./infin., 
that ...) 

aéE.ovv (with acc. person + infin.) demand, insist 
that one should 

Adverbs 

EYYUG near, in the vicinity; also with gen. 

olKadse homewards, home 


Aids to comprehension 

§15 

XPOvon ... dwoAEAespévov: Genitives absolute; the first literally “a period of time 
having intervened between-whiles” (cf. on 5ua ypovov in §12), the second “me 
having been left at a great distance from [gen.] ...” (noA¥ adverbial), i.e. “a 
(considerable) interval occurred during which I remained quite unaware of ..., 
when ...” 

anoAeAetpevov: On the form of this participle see MS A.5.a. 

npooepyetat: Vivid present, cf. on yiyvetar in §6. 

Tpeopdtic GvOpanoc: “old female” (~ npeoPitnge, “elderly man’), cf. } GvOpwnoc 
below and on av@panov in §8. 

vno-nepoGEeioa: The force of the preverb is “secretly, on the quiet”. 

Epotyevev: See on gpotyevev in §4. 

Opotac: “in a similar fashion”, i.e. “as he had done in the past”. 

E~s with aorist indicative, “until” she (actually) discovered. 

6 t1 Ein: “what was”: on the optative see MS C.4.b. 


§16 

EVs ... Tig OlKLas together: the uncomplimentary n GvOpwnoc is interposed. 

€nt-tTnpodvoa: Cf. on §8. 

undentg noadAvnpaypoovvn is emphatically placed: “it isn’t out of any 
meddlesomeness that I have ..., don’t think that!” Cf. noAAG xpattetv, “be a(n 
interfering) busybody”’. 

HpOo-EAnAvGEvar: Perfect infinitive of npoo-Epyouat, see MS A.3.a. 

Ov ... TUYXAVEL: TUYX. with participle (“happen to be”) can often bear the sense “be 
in (point of, actual) fact”. 

€av ...: Prospective conditional clause, cf. MS B.3. 

diaxovovoay: -eiv = “wait on” (~ dudKovoc “servant, menial”’). 

vptv plural: the household. 

Bacavioys: There is no indication in the speech that Euphiletus offered to hand 
over the girl to his opponents for examination under torture (Ba&oavoc), or that 
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they demanded her for questioning. One possibility is that he had declined to 
take the latter course, and that the extended account offered here is making the 
point that a formal interrogation had been conducted, on his own terms and to 
his own satisfaction. 

‘O7nGev: “from/ of <the deme> Oe”. 

déd8apKev: Perfect: MS A.3.b. 

tavtnv ... exer: The bracketed trv (to indicate an interpolation), present in all 
manuscripts, would signify “because this is the trade he plies!”. Without it (so 
most editors): “he practises this as a profession!” (for tavtnv cf. the note on §5). 


§17 

an-nAAdyn: From an-aAAdtrec@at, “be removed/ remove oneself”, i.e. “take 
one’s leave, make oneself scarce”. 

EvOEWS = EVOUG. 

yva@unv: “mind”, or as we might prefer “head” (seat of reasoning faculty/ 
perception). 

eio-jet: Singular in conjunction with neuter plural subject; for the form cf. on 
arner in §10. 

Gn-EKAHo8nv: From dno-KAetevv “shut up, away”. 

eyoder: Singular because the two doors specified (the inside, viz. the door leading 
from avdpavitic into courtyard, avAn; and the outside, viz. the door leading 
from courtyard to street) can be naturally regarded as a single entity from the 
point of view of the observation about noise during the hours of darkness. 

0 ovdénote &yéveto: “a thing that had never happened in the past”. 

te: “and”, as already in §6. 

TAVITA OV ... YvapNnv: Lov with yv@pnv (cf. above), the postpositive being slotted 
into the preferred second position in the sense-unit. 


§18 

EKéAevov ...: Euphiletus chooses not to have it out with his wife. Instead, he will 
tackle the go-between. Since this cannot be done indoors, the unsuspecting girl 
is told to accompany her master on a shopping-trip. In keeping with his mission 
to uphold civic justice, the aggrieved husband is now made to behave like a 
stern but responsible official at an inquest. 

@<¢: Preposition with accusative, “to <the home of> one of ...” 

Elnv nenvopevoc: For the form and employment of this perfect optative see MS 
A.4/ C.4.a. 

Svotv ondtepov: “whichever of two courses” (OndtEpos: cf. oddétEpOc, “neither 
of two”; dvoiv is genitive of 500). 


25 


LYSIAS ON THE MURDER OF ERATOSTHENES 


waotryw8Eetcay ...: The accusative and infinitive construction is now brought into 
play: “to be whipped [paotvyotv ~ pdottE “whip”] and pitched into a mill”. 
py vAev: hard labour in the mill was a punishment for slaves. 

Ep-NEGELV: ninterv “fall”, often “be thrown”. 

ovv-exouevnv: This compound means “be held together”, hence “constrained, 
afflicted, oppressed”. 

KQT-ELNOVOGV: Kat-ELMelv = “declare”, “divulge” information. 

TOANON: te GANNON. 

tuxelv: Cf. on toyyavetv in §2. 

tTOv Nuaptnévev: Genitive of 14 nwaptnuéva, cf. MS A.5.b; pardon of = pardon 
for. 

wevon .. undév: A stern prohibition, see MS B.5. 


§§19-20 

KGKEtVN: Kal EKEetvn. 

éEapvoc (two-termination adjective): “denying”, with jv, a slightly more formal 
way of saying €&-npveito (€6-apveiobat, “to deny”). 

... BOvAOpPAaL: The tense reflects that of the original declaration. 

evdévat: “<she said> that she knew”, the verb of saying to be extracted from the 
preceding “instructed”. On the perfect infinitive see MS A.2.a. 

EuvyjoSnv: Aorist of py:vgoKeo@ar, in the sense “mention”, with genitive. 

ein: See on the optative MS C.4.a. 

nynoapévn: “having considered”, i.e. “since now she had come round to 
believing”. 

€yvaKevar: Perfect infinitive of yuyv@oxeiv, MS A.3.b; “to have come to know, 
be in the picture about”. 

tote non: “then right away”, “there and then”. 

neoovoa: “throwing herself’, cf. on Eunecetv in §18. 

neiceoG8a: Future infinitive (a pledge “that she would ...”) of ndoyevv. 

nmpootot/ EioayyetAete/ mE1c8Ein/ npoototto: On this string of optatives see the 
remarks in MS C.4.a. 

NPOG-LOL: Npoo-vevat, cf. on Etor@v in §4. 

énevta: “in the next place”, with 5é suppressed, as so often (cf. eita in §40). 

tehevtaoa: “finishing off’, a common personal construction for which we 
substitute adverbial “finally”, “ultimately”. 

™) Xpova: “in time”, “in due course”. 

Kal tis ... Tpoo-touto (middle of zpoo-tévar i.e. npoo-inpt): Literally “and the 
entries by what methods she was in the habit of admitting”, that is to say, “and 
as for his <various> entries <into the speaker’s house>, <she described> the 
methods she employed to effect them”. 
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Oeopodopioic: The dative means “at, on the occasion of” the festival 
Thesmophoria. Cf. on §8 (funeral). 

€p.00 ... dvtoc: Genitive absolute. 

untpdc: Euphiletus is concerned about the way adulterers disrupt family unity. His 
wife is in with her lover’s mother as well. 

TOAAG: TH GAAG. 


§21 

eipnto: A third singular (neuter plural subject) pluperfect, see MS A.6. 

avti: The dative is the normal way of expressing the personal agent (“by”) with 
perfect/ pluperfect. 

ONS ... NEVOETAL: ONS ph with future indicative in issuing a solemn warning: 
“Right then, just you make sure that not a single soul gets wind of <all> this!”’. 

ei 6€ pn: A stereotyped way (cf. in §§36, 48) of saying “otherwise”. 

TOV ... QLOAOYHMEVOv: Genitive of ta MpoAoynpeva, see MS A.5.b. 

én’ AVtTOdOpw@: Common in the sense “in the very act”. 

d€opar: A switch here from genitive to accusative and infinitive, see introductory 
Vocabulary to §15-21. 

ei-nep: “if really”, “if in fact”. 

noijoevv: Future infinitive, since implementation of the agreement is prospective: 
in English “that she would do” or just “to do”. 


§$§22-28 


Narrative, part three. Things come to a head when Euphiletus is told of 
Eratosthenes’ presence in the house. He sets off to gather all the witnesses he can 
track down, bursts into the bedroom and dispatches the wrongdoer, after rejecting 
an offer of monetary compensation, with an appeal to “the law of the polis”. The 
charge of entrapment is firmly rejected, as is the assertion that the killing was 
carried out at the sacred household hearth. 


Vocabulary 

Nouns 

Eotia, h hearth 

KAivn, 7 couch, bed 

apyvpuov, tO (sum of) money 

TEKLNPLOV, TO proof, (item of) evidence; plur. (body of) 
evidence 

Adjectives 

KOOLLLOG decently behaved, law-abiding 

TEAEVTALOG last, final 
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Verbs 
CVO-YLYVOOKELV 
EN-EYELPELV 
LKETEVELV 
Kata-AapBavetvy 
KQTO-dEDYELV 
Tapa-Batvery 
mapa-AapBave 
NOATAOGELV 
MANTEL 
opaCery 
auvvecbar 
Qn-avtav 
unvavacbar 
Gvtt-BoAEtv 
EN1-SNWELV 
(ovv)dEUtVETV 
@Betv 
ENL-peAeioBbar 
Adverbs 

OLKOL 

OnicBEv 
THVLKAUTO 


LYSIAS ON THE MURDER OF ERATOSTHENES 


read out 

wake up, rouse 

supplicate, beseech 

catch, find 

flee for refuge, protection 
transgress, offend against 
take along 

strike (one) a blow 

strike, hit 

tell, explain 

repulse, repel 

(with dative) meet, encounter 
contrive, cook up 

supplicate, implore 

be in town (Athens) 

have dinner (with one) 

shove, push (open) 

(with gen.) look after, attend to 


at home 
behind, at the rear 
at that (particular) time 


Aids to comprehension 

§22 

dieyévovto: “there occurred an interval of’, cf. on §15 ad init. 

wc [“as”] Eye ...: Clearly something has dropped out of the text before this 
declaration, along the lines of “and I did in fact catch the fellow red-handed”. 

pweyaAotc;: “strong”, “compelling”. 

... nuepa: Dative marking a point in time, “on ...” 

XLHOTPUTOG ... TOUT ...: A businesslike start: no connecting particles as the speaker 
embarks on his account of events. For Sostratus, who must have been a key 
witness in the case, see §§39-40. 

NALov deduKotoc: Genitive absolute; on the perfect, “to have set”, see MS A.3.a. 

vovtt: Cf. on eiordv in §4. 

etdac: MS A.2.a. 

aorypévoc: Perfect participle of dgduxveto@ar, MS A.4. 

ovdév: The ovdév Gv of the manuscripts has often been corrected to ovdéva: but 
“none of his close circle/ those close to him” reads very oddly indeed. With 
ovdév alone we can translate “none of the necessities” (a neuter plural), i.e. “no 
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provisions at all” — nothing on the menu at this late hour for his main meal of 
the day. The unacceptable cv will have arisen from a misunderstanding of the 
function of the ensuing optative. 

Kata-Anyouto: Future optative of -AauBaverv (future infinitive -Anyeo@a), cf. 
MS C.A4.a. 

wc: Preposition with accusative once again. 

ava-Bavtec: From dva-Baivetv (aorist participle -Bac -Baioa -Bdav), “having 
ascended”, “gone upstairs”. 

bdnep@ov: “room on the upper level”, where the dvip@vitic was temporarily. 


§23 

éneroy ... elyev: Literally “when it was well for him”, i.e. “after enjoying a good/ 
proper meal” — the reason for the invitation; KaA@c Exe pot means “I’m fine”, 
“I’m happy with what I’ve had”. 

elyev: Augmentation: cf. on €iAKéc in §12. 

dn-1dv @yeto: See on eiovdy in §4 and on @ydopnv in §14. 

exabevdov: “I went to bed”, cf. on §13 ad fin. 

eloépyetar and opaCe: Further examples of the “historic present” (4 more cases 
in §§23-25), cf. on ytyvetat in §6. 

éoti: Present representing the tense in which the original utterance will have been 
cast, cf. vBpiCer in §25. 

KAYO: Kal EyO. 

eindv: Here “telling” = “instructing”. 

Kata-Bdac: Cf. on dva-Bavtec in §22. 

Gs TOV KAL tov: The tOvs here have the force of demonstratives (as in 0 pév/ 6 5€, 
cf. below), “to <the home of> one, then another”. 

<ovx>: Angular brackets indicate an insertion — this an inescapable one — by 
modern editors. 

ovd’ corrected from ovx: “not even”. 


§24 

MC ... NAELotoUvG: @¢ With superlative can itself mean “as ... as possible” (cf. in 
§42). 

€Pdd5Cov: “I proceeded <homewards>”. 

dGdac: Sac gen. 5a5d0c, 7 = “torch” (uncontracted form: datc¢: ~ Satie “kindle’”). 

TOD EyyVtata KannAEtov: “from the nearest shop”; we can represent the adverb 
(superlative, alternative form éyyutdte in §41: positive Eyybc) as an adjective. 
KamnAetov: the establishment of a kano, a retail tradesman. 

Gvew@ypevng ...: Genitive absolute; on the perfect participles see MS A.5.b. 

Elo-Lévtec: Cf. on eiordv in §4. 
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Et. with kataKkeipevov, drawn forward to emphasise the point that Eratosthenes 
was indeed caught “‘in the act”. 

Kata-Keipevov: “lying down”, cf. MS A.2.b. 

ot 8’ votepov: Supply etovdvtEc. 

gotnkdta: See MS A.3.b. 


§25 

t@ yeipe: Accusative dual of n xeip, “both his hands”. 

NEPt-ayay@v Etc tovbrLoBEv (~ 10 OnLGGEV) i.e. “having drawn ... behind his 
back”. 

dnoac: Edynoa is aorist of Seiv = “tie up”. 

bBpiCer ... Etordv recalls the charge levelled in the prooemium, §4 (cf. also bBpiv 
in §2). 

Elo-1dv: Cf. on etordy in §4. 

KOKELVOG: KOL EKELVOS. 

GSLKEtV .. QLOAGYyEL: “admitted that he was guilty/his guilt”. 

nvtepoAet: Note the double augment. 

mpacac8a: Middle in the sense “exact for oneself’, “negotiate a settlement” in 
the form of a sum of money. Not surprisingly, there is no mention of a course 
open (and, one would have thought, attractive) to an aggrieved party with 
witnesses, that of taking the offender to court on a charge of poiyeta. 


§26 

The bedroom is now, somewhat implausibly, turned into a court of law, with a 
dignified Euphiletus presiding — and deciding on the spot what is to be done. 

Sti “that” often prefaces direct speech. 

NEPL EAATtOVOS ... Exoinow: Cf. on nEpi NOAAOD norveio#ar in §1: “rate less 
highly”, “regard as less important” than... 

audptna eEauaptdvetv strikes a solemn note; Greek is of course fond of such 
pairings: paynv payeo@8a, viknv vixdv etc. etc. Cf. in §44 (twice, see note), 
§45. 

Elc yuvaiKa ...: Cf. in §4: here however, in the context of the slaying, there is no 
mention of the outrage done to his own person. 


§27 

Ovnrep ... KeAevovor: Supply tuyetv (with genitive = “receive, get’): i.e. the 
precise (form of) punishment that ..., cf. on -zep in §1. 

cio-apracbeic: “snatched and dragged into <the house>” after being enticed there 
by the slave girl. 

ovtou: The relatives bringing the prosecution. 

1c .. Gv; “how could <he have done so>?”. 
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éotic: Sometimes, like the ordinary relative 6c, causal: “because here was a person 
who...” 

nepi-eotpeya: “turned, twisted round”, i.e. “pinned behind him”. 

ovc: “so many whom” amounts to “so many that ... them”. 

S.a-ovyetv: “slip through” to make a getaway. 

oidnpov .. EdAov: “an object made of iron or of wood”. 


§28 

otpat: Cf. on @pnv in §10. 

Kat i.e. as well as I do. 

etdévat: Cf. MS A.2.a. 

oi pt ...: As the negative (14 not ov) indicates, generic: “people who do not...” 

TQ TOLADTA LHXAVGpEvOL: “by resorting to such tricks”. 

OpyGs ... Tapa-oxevaCovor: “contrive to stir up angry reactions” among. 

Kxatc with genitive, “against”. 

avd-yv@eu: Singular aorist imperative, addressed to the clerk. 

NOMOzx: None of the documents or depositions specified has survived. At this 
point a clause from the vdwoc poryeiac relating to the course of action taken by 
Euphiletus must have been read out: cf. introductory note to speech. 


§§29-31 


Eratosthenes admitted his guilt and was punished in accordance with “the law of 
the polis”, one with the authority of the Areopagus behind it. A comparison of the 
treatment accorded to those caught with (a) married women and (b) concubines. 


Vocabulary 

Nouns 

yapetn (yvvn) married woman 
TOAAaKH, 1) concubine, mistress 
d0voc, 0 homicide 
duKaotrptrov, t6 court of law 

SaLApP -aptos, 1 wife 

Laptuc -vpos, o witness 

Adjectives 

ETOWWLOG ready, prepared (to, infin.) 
Loxvpdc strong, severe 

Verbs 

Ono-tiveiv pay in compensation 


KQTO-YLYVOOKELV 
TATTELV 


convict (one, gen.) of (an offence, acc.) 
prescribe, stipulate 
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apLoro-Bytetv dispute a point 
OVY-YWPELV agree with, accede to (dat.) 
En-TLOEVAL impose upon (dat.) 

Adverb 

ooo0dpa strongly, vehemently 
Particle 

KQLtOL (and) yet 


Aids to comprehension 

§29 

nudeoBrter: Cf. the note on nvteBoAer in §25. 

ONWS .. 11) ...: See on the construction MS B.2.c. 

Tyinuati: “assessment”, his personal “estimate” as offender of the penalty to be 
imposed. 

Elval kupiotepov: “(insisted that ... should) have greater authority”. 

tavtny ... dixynv: “I exacted that penalty”. The details of the killing are suppressed. 

nynodpevou: Best represented by a principal verb: “you considered ... when you 
prescribed ...” 

pou: “for me”, “in response to me”, a common way of saying “please”. 

MAPTYPEx: There to confirm the story of what happened on the night of the 
killing. 


§30 

éx ... €&: We would say “from the pillar on the Areopagus”’. 

@ ... duxdCew: “for which it is (which enjoys) an ancestral right, and <to which> 
no less in our day the <same> right has been granted, <I mean the right> to 
judge cases of homicide”. natpioc lit. “relating to one’s natépec, fathers/ 
forefathers”; éxi with genitive is common in the sense “in the time of”. 

anodédsotar: Cf. on §2. 

diappndnv: “expressly”, “categorically”. 

cipnta: Perfect passive (MS A.5.b), hence the preceding dative of agent 
Sukaotnpta, cf. on avtq in §21. 

Oc av ... + subjunctive: see MS B.4. 

Eni: “with regard to”, “in the case of”: so recurrently in what follows. 

roijontar: “has manufactured for himself’, i.e. “has taken it upon himself to 


exact” this <particular form of> punishment. 


§31 
vonobétnc: “framer of a/ the law”, “lawgiver”: ~ vopov T18évat “enact a law” (cf. 
in §§33, 48). 
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@ote Kai: “that he actually/ even”: kai often reinforces dote with (emphatic) 
indicative. 

nadcaKkaic: Not any concubine (as the argument might suggest) but freeborn 
concubines, whether Athenian or foreign, taken “with a view to fathering free 
children” (Demosthenes 23.53). 

érxattovosc: “of less <consideration, regard>’. 

eiye not €oxe: “had at his disposal” in deciding the issue. 

cavtnc: Genitive of comparison; another example follows. 

ueiCw: Irregular comparative of péyac; accusative singular, alternative form 
petCova. 

énotnoev: Cf. noujontar above: “put into effect, bring into force”. 

viv 5€ (as often) “but as things stood”, “but as it was”. 

THV AVIV KL Ent ...: Kai often means “as” in conjunction with words denoting 
“the same”: “the same mode of punishment as <obtained> in the case of ...” 

NOMOZ: The law dealing with rape. 


§§32-36 


Observations on the penalties imposed on rapists and seducers. The former are 
dealt with less harshly than the latter, since seduction involves destruction of a 
household’s harmony and integrity. For this reason Euphiletus has been 
commanded by the laws to take drastic action. It is the jury’s responsibility to 
deter would-be adulterers. 


Vocabulary 

Nouns 

Wnbo<, vote 

KAENTNG, O thief, burglar 

Adjectives 

GAAOTPLOG belonging to other people 

OLKELOG (with dat.) attached (to), on intimate 
terms (with) 

Verbs 

ONO-YLYVOOKELV acquit (construction: see below) 

OpetrAeiv owe, have to pay 

antecOar (with gen.) touch, lay hands on 

BidCeo@an apply force, act violently 

Sta-npatrec@ar achieve one’s ends 

napa-KedAeveo@Bar (with dat.) urge 

anopetv be at a loss, perplexed (about, acc.) 

LiSEelv hate 
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Aids to comprehension 

§§32-33 

KeAever: Subject the vowobetng. 

€cav clauses: see MS B.3. 

avOpanov ... tatda: “a free-born male adult or minor”. 

aioxdvn Pia: “forcibly shames”, i.e. rapes. 

dutAnv tv PAGBnv: “double the damages <due for raping a slave>”, the latter 
penalty presumably having been specified in the preceding NOMOX. 

yvvaiKa, €¢’ alozep ...: “a woman, in the case of which particular [-nep] category 
[a switch to the plural, harking back to the case of seduced women, so 
highlighting the less severe penalty dealt out to rapists] it is permissible to exact 
the death-penalty” (this verb often has the sense “put to death, execute’’). 

év ... év-Exyeo8ar: “to be held in the same things” means “to be subject/ liable to 
the selfsame penalty”. — Things were not as straightforward as this observation 
suggests. It was almost certainly the case that the law in question also exempted 
from condemnation for murder a man who killed someone caught in the act of 
raping his wife, mother, sister, daughter or free mistress. Since Euphiletus is out 
to prove that seduction is a far more serious offence than rape, he does not refer 
to this. It is also exceedingly likely that rapists could be prosecuted on grounds 
of DBptc, a process whereby the successful prosecutor could propose any 
penalty he wished, including capital punishment. 

tOVSG PraCopéevons ... TOVG mEtBovtac: “those who employ force [= rapists] ... those 
who use persuasion [= seducers]”; tv = seducers, totic = rapists. 

tOv PiacBEvtewv: “those upon whom force has been employed”. 

avtoic: n.b. av- not av-, “themselves”. 

ndoav ... yeyovevat: Note the change of subject; éx’ + dative here means “under 
the control of”, “in the power of”; perfect infinitive yeyovévai (MS A.3.a) = “‘to 
have become”, “to come for good”. 

tovG maldac ... Ovtes: “the children are unclear ( i.e., as for the children, it is 
unclear) to which of the two parties they actually belong”. For Oxotépwv cf. on 
§18; for tuyyavetv, on §16. 

ave’ [= &vti] dv: “for which/ these reasons”. 

t8eic: Cf. on vowoGEme in §31. 


§34 

CNEYVOKOTES ELOL ... KEKEAEVKOTEG: On the periphrastic perfects see MS A.3.a-b; 
QnO0-YLyVM@oKetv with gen. person and un + infinitive means “acquit one of 
doing”, 1% simply strengthening the element of negation present in the leading 
verb. 

Ev Utv ... ROtTEPOV i.e. in your hands/ for you to decide whether ... 

toyvpove: “strong”, here in the sense “effective”, “valid”. 
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§35 

wév: There is no answering 5€. This is often the case when pév is associated with 
words expressing opinion, “implicitly contrasted with certainty or reality” as 
J.D. Denniston puts it (The Greek Particles 382). 

oat: Cf. on dpnv in §10. 

Sia todto: Note the position: “that it is for this reason/ with this in mind that ...” 

ti8eo8ai: Middle this time: “make/ frame their laws”. 

iva ... okeyapre8a: Two subjunctive-clauses, one final, one indefinite: see MS 
B.2.a/ B.4. 

Ov: Relative attraction, i.e. tobtav tOv npaypLatov, & dv (npaypata) dxopGpev, 
the substantival antecedent being drawn into the actual relative clause. 

napa: “to” them, as if paying them a visit for a consultation. 

nowntéov: A verbal adjective, literally “what is necessary-to be-done by us”: 
dative of agent, as commonly with the -té0c type; cf. too the note on avti in 
§21. 

ovto.: Emphatic: “it is these ... which ...” 


§36 

Oic ... TV AvtHV yv@pnv Exerv: Relative again (cf. in §33) serving as sentence- 
connective: “the same opinion as these/ they hold” (compendiously for “as <the 
opinion of> these”; cf. on tHv avt@v in §2). As the jurors had sworn an oath to 
abide by the laws of the assembly they could not but concur with what the laws 
prescribe. 

et dé un: Cf. on §21. 

ade.av ... noijoete: “create/ afford ... legal immunity” (a5e.0 = “freedom from 
fear” [~ adj. aden], “safe conduct”). 

dote kat: Cf. on §31. 

KA€ntac: Under Athenian law thieves caught red-handed at night could be killed 
by the victim. 

EN-apeite: En-aiperv = “induce, incite”. 

evdotac: Cf. MS A.2.a. 

édv clause: MS B.3. 

Eni tovtw: “for this purpose”. 

€lo-1évati: Cf. the note on eiordv in §4. 

XAiperv Edv: “to allow to rejoice” (but recall too yoipe, “farewell’’) is a common 
way of saying “to disregard, dismiss, forget about, write off”. 

thy ... SeStévai: “whereas it is your vote that they have to fear”. On the perfect 
infinitive see MS A.3.a. 

avth ... KUpt@tétn: “because it is this that has supreme authority over all affairs of 
State’’. 
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§§37-42 


While maintaining that any mode of redress would be justifiable in the 
circumstances, Euphiletus refutes the claim that he had resorted to enticement in 
order to get his hands on Eratosthenes. Premeditation must be ruled out in the 
light of Sostratus’ involvement and other considerations. 


Vocabulary 

Nouns 

VEQVLOKOG, 0 young man/ fellow 

BEPANwv -OvTtOG, O servant 

Adjective 

EPTLLOS solitary, abandoned, isolated 

Verbs 

En.-BOvAEVELV (with dat.) plot against, set a trap for 
MOP-AYYEAAELV transmit messages, send word to (dat.) 
NEPL-TPEXELW run around, here there and everywhere 
OvA-AEyeoSat (be) gather(ed), assemble 

TOALLGV dare 

OWHPOVELV act reasonably, exercise proper self- 


control 


Aids to comprehension 

§37-38 

yap: Cf. on yap in §6. 

pet-eEd8e rv: “to go and fetch”, “seek out”. 

... AV... NyovuNv: av with imperfect, “would be considering’, “would consider”: 
the speaker mentally recreates his thoughts and actions at that time; cf. ndikovv 
av (“would be guilty”) in §38, <dv> ... nyovpnv ibid.; and the cast of the 
sentence et Ev ... Eloayayetv in §40. 

Ottviodv tpdnw: O@tiviotv is dative singular of doti0-otv, “who(so)ever”: “by 
any method whatsoever”, “by any means available to me”. 

AopBavav: The present participle expresses the idea “in attempting/ seeking to 
catch”, cf. the imperfect EAGuBavov presently. 

AOYOv ... ELOEANAVBStOG: Genitives absolute; the first two perfect participles (MS 
A.5.b/ A.5.a) express a condition, “if ...” (note negative undevdc); the second 
pair (MS A.5.a/ A.3.a), introduced by the temporal adverb 15n, may be 
translated “once ... had ....” 

dia-nenpaypevev puts the middle 5.a-npdttecBat, “achieve his objectives”, into 
passive form. 
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§39 

tavta wevdovtat: “are telling lies in respect of these things”, “about this”. 
yv@oeobe: Future of yiryvdoxe vy, “realise”. 

énep ...: Translate “just as ... in fact’. 

oiketas diaKeipevoc: “on intimate terms with me”: cf. on S.aKxeto8at in §3. 
dsvopdc: Svopai, “setting”, usually in the plural, like its antonym, av(a)toAat. 
KOAGS ... @yEtO: Cf. on §23. 


§40 

[ott]: There is no place for “that” — an insertion made without regard for the 
following disjunction n6tEpov ... 1. 

notepov “whether” often prefaces a direct question — redundant in English. 

Kpetttov: “better”, “more advantageous” for me to dine elsewhere myself, or to 
bring into the house (eio-) ... 

TOV OVVOELMVHOOVTG LOL: Future participle with article, “the one going to have 
dinner with me”, that is to say, “somebody to have ...” 

ovta: “in these circumstances”, i.e. “in the latter eventuality”. 

... AV Httov EtdAunoev: “would have been less inclined to dare/ take a chance on 

Elta to mark the next step in the argument, “then again”, picking up np@tov pév 
(cf. on §20); another stab with éxe.ta, §41 init. 

50K Gv DIV ... KataAELOVvaL: “do I seem would to you ... to have been left 
behind?”, i.e. “do you think that I would have been left behind?’, postpositive 
av being drawn forward to second place in the sense-unit. In negative form in 
§41, “not would I seem to you to have ...?”, = “don’t you think I would have 
2” (cf. in §42). 

ages: Aorist participle of dd-1éva1 ~ dd-inut, “let go, dismiss”. 

iva ... Etyw@peito: “so that he might punish”. iva with indicative: the imperfect 
(aorist or pluperfect if the reference is to past time) is employed in cases where 
the action of the main verb is not fulfilled, so that the purpose is not achievable. 
Cf. eioqja and éxovovnv in §42. 


§41 

ped’ nepav: “by day”, “in the daytime”. 

trv Eyyvutate: “<I mean, naturally,> the one nearest <to my own>”. 

enedsi taxL0ta: “as soon as”, “the moment that”. 

tis vuKtdc: Genitive of time within which something occurs, “in the night”, 
“during the night hours”. 

eiddc (again in §42): Cf. MS A.2.a. 

kataAnwyopat: The future tense carries us back in time to the problem as it 
presented itself to the speaker on the night in question. 
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Kal ...: “and in fact I did go to <the home> of ...” 


tov S€iva: 0 S€iva = “so and so”: “to somebody else’s”’. 
H16n: Past tense of ot5a, cf. in §42, and MS A.2.a. 


§42 

KQitOL YE ...: “yet/ but surely, if I did have foreknowledge”. 

Kal... kat: “both ... and”. 

mapacKkevaoacbar: Middle in the sense “prepare/ provide for one’s own use”, 
“arrange for them to be there at the ready”. 

iv’... ELoja ... Exovobunv: Cf. on §40 above, and for the form -7ja the note on 
canner in §10. 

OS AOSAAESTATA ... WG... MAEtatav: See on §24 ad init. 

Ti... Hon: “in what respect did I know?”, i.e. “how could I have known?”. 

KGKELVOG: KO EKEtVOG; Kat = “as well” as the speaker. 

o1dnptiov (cf. in §27): “iron tool” etc., here “weapon with a blade”, “knife”. 

Os peta nAELotwv 5& paptvpov: In prepositional phrases involving ac, “as ... as 
possible”, that word comes first; and 5€ is commonly postponed when used in 
conjunction with preposition + adjective or pronoun or noun. 

viv 8: Cf. on §31. 

tov Eoopevav: Genitive of ta Eodpeva, future participle of eivat, “of what was 
going to happen”. 


§§43-50 


Amplification of the denial of any personal animosity between the two men (cf. in 
§4), restatement of the enormity of the crime (cf. in §2), refutation of any act of 
impiety (cf. in §27), reflections on the crucial part played by a right-minded jury 
and on the absurdities of permissive legislation (cf. in §36), with a final reminder 
that the speaker is risking all because he obeyed “the laws of the polis” (cf. in 
§§26, 29). 


Vocabulary 

Nouns 

Aovdopia, 7 abuse, insulting language 
ayav -@voc, 0 competition; legal action, trial 
EVLOL some people/ individuals 
Adjective 

1510¢ personal, private 

Verbs 

&x-BaAAELv throw out, expel, banish 
aoeBEeiv act impiously 
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én-Ovpetv be eager, anxious, desire 
EML-YELPELV attempt 

Cnteiv enquire, look into a question 
NMAPA-KAAELV summon 

Cnwiodv penalise 

ovv-e1dsevar be aware of, privy to 


Aids to comprehension 

§43 

axnkoate/ yeyévnta.: See MS A.3.a/ A.5S.a. 

nap’ Viv avdtots: “before yourselves” <as judges>, i.e. “in your own minds”. 


§44 

OvKO>avtOV: -Elv = “play the part of a ovKogddvtns’, a professional informer/ 
prosecutor who sets out to “get” people by bringing (in the perception of the 
victim) baseless charges out of malicious and self-seeking motives. 

ypagdcs .. €ypdyato ~ diac Sixac €5:xaCeto: Note the alternation of tenses: “he 
had neither brought state-prosecutions against me [ypa¢eo@a1 = “indict” for 
some public offence] ... nor did he make any move to engage in private 
lawsuits”. On the linkage of verb with cognate noun (cf. in §45, twice) see the 
note on aydptnua e€apaptdverv in §26. 

ovv-ndeu: MS A.2.a. 

KaKov: “criminal act, misdemeanour”. 

Se51a¢ pH ...: Cf. MS A.3.a/ B.2.b; i.e. “... of which I was afraid, in case ..., so 
desiring ...” 

ovte et...: “nor, if [cf. MS C.2.b] I were to have carried this out [his destruction], 
was I entertaining hopes of ... -ing ...” 

noBev: Unaccented, indefinite: “from anywhere, some quarter”. 

Anweo@at ~ AapPdverv, “to get”, future infinitive dependent on €AniCevv. 


§45 

tooovtov ... t: Literally (Seiv with genitive, “miss, need, require”), “Aovdopia ... 
lacks so much to have taken place for us that ...”, i.e. “so far from any abusive 
exchange or drunken quarrel or any other sort of difference [cf. 51a-gépeo®@at, 
“be at variance” having arisen between us, I had never as much as laid eyes on 

yeyovévat: MS A.3.a. 

EOpaKas fj: On the periphrastic pluperfect (another shortly: 7, ... ASucnévoc) see 
MS A.6. 

tL... BovAdpevoc: “what wishing ...?”, ic. “what would be my motive in running 
such a risk?” 
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LYSIAS ON THE MURDER OF ERATOSTHENES 


av with éxivddvevov (tense: see note on Gv .. Tryobpnv in §§37-38), cf. on 0x 
Gv Dytv ... in §40. 

tO péy.otov ... T] ... Houknpévoc: One can say Gduxtav or Gdixnpa ddixeiv, 
“inflict a wrong”; this can be converted into the passive, “have a wrong inflicted 
on one”, thus: dduxtav/ adixnua adiKxetoba. 


§46 

énerta: Cf. on §§20, 40. 

napaxaArtoas ... noéPovv: There is no dv this time, nor is one to be mentally 
supplied: “did I <really> take the step myself of summoning witnesses and then 
proceed to commit an act of impiety?”’. 

&Edv: Impersonal €6-eou, “it is possible, permissible”, hence accusative absolute: 
“when it was open to me ... that none should (to have nobody) ...”. 

einep: “if really/ genuinely”, cf. in §21. 

ovv-evdevai: MS A.2.a. 


§47 

ota ...: Cuttingly: “the nature of [cf. on oio1 in §1] the prizes/ the kind of prizes 
that are set up for ...”; mpo-Keto@an, “to have been placed before one’, on open 
display; see MS A.2.b. 

TttOv: See on §40. 

édv clause: MS B.3. 


§48 

et 5é pn: Cf. on §21. 

nov: Adverbial, “far”; again in §49. 

Kewévouc: “that have been set up/ framed”, i.e. “established”; serving as perfect 
passive participle (cf. MS A.2.b) of t16évat: cf. Seivar presently, and see the 
comment on vopoGEétng in §31. 

et-aretwar: Strong language: &€-adetgerv = “wipe out/ clean, obliterate”. 

ottivec ... Cnurdoovot: A regular way of expressing purpose, “ones which will/ to 


%”9 
e 


§49 

i ... év-edpevdeo@ar: “that the citizen-body should be ensnared” (~ év-é6pa, 
“sitting in”, “ambush”), an interesting choice of metaphor given the suspicion of 
entrapment attaching to this case. 

eav tic ...: Cf. MS B.3. 

5 ti dv obdv PotAntat: See MS B.4, and the note on @tiviodv in §37-38: “(in 
respect of ~) in whatever way he wants”. 

xpiic8ar: “to use” = “to treat” a person. 
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ot 8’ ...: After “the laws stipulate pév that ...” we do not expect the sentence to take 
the turn it does; so the speaker puts his point across all the more forcefully. 

ay@vec: See the Vocabulary; echoes the imagery of prizes in §47. 

Se.votepor: “more threatening, dangerous”. 

xa8-eotmKaotiv: On this perfect see MS A.3.b; intransitive, “have established 
themselves as”, “have come to be”, 

napa: “in contravention of”, “contrary to”, opp. Kata tods véuous (cf. in §4). 

Kataroyvvovoi: Dative participle. 


§50 


Kal nEpt ...: Emphatic repetition to produce a forceful close. 
oapatoc: “body” for “life”. 
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SUGGESTIONS FOR FURTHER READING 


M. Edwards, referred to at the beginning of the Notes, provides a wide-ranging 
bibliography. The following two editions are extremely useful in different ways: 
Carey, C., Lysias: Selected Speeches (Cambridge, 1989) 

Edwards, M. and Usher, S., Greek Orators I: Antiphon and Lysias (Warminster, 
1985). 

Cf. too: 

Fisher, N.R.E., Social Values in Classical Athens (London, 1976), esp. pp. 46-53. 


Recent studies include: 

Carey, C., ‘Rape and Adultery in Athenian Law’, Classical Quarterly n.s. 45 
(1995) 407-17. 

Harris, E.M., ‘Did the Athenians Regard Seduction as a Worse Crime than Rape?’, 
id. n.s. 40 (1990) 370-7. 

Herman, G. ‘Tribal and Civic Codes of Behaviour in Lysias i’, id. n.s. 43 (1993) 
406-19. 
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APPENDIX A 
SURVEY OF VERBAL FORMS 


If you have mastered the Greek verbal systems you will not need to consult this 
review of those forms which actually occur in the speech (with the exception of 
perfect/ pluperfect, dealt with elsewhere); if you have not, you might find it 
profitable to run through these pages with a full set of paradigms (available in any 
course-book or grammar) by your side. You should make a point of consulting the 
alphabetical key in Appendix B in cases of difficulty. 


A.1 Infinitive in -e1v 


Present infinitive quaptavew dnoKteivew etc. (18 examples in all) 

Present indicative 1st singular kataBGAA® Kivdvvevo vouiCa, 3rd singular éxer 
Kedever toyxaver vPpiCer opaCer, 2nd plural dxovete, 3rd_ plural 
ENLPOVAEDOVOL KEAEVOVOL AEYOVOL TAPACKEVACOVOL TYYYAVOVOLV 

Present subjunctive 3rd singular aioyvvy €6€An xivdvverdn, 3rd plural A€yoou 
OAOKWOLV 

Present optative 2nd plural éyoute 

Present imperative singular A€ye vource 

Present participle masculine Exyov jKov AaLpavev AEyov pEBvEV napaBaivey 
NAPAAELNOV TpAatta@v npoodhepav PpiCa@v; Nkovta; TpattovtEs; EXOVTAG 
nE_Bovtas Tpattovtas PvAatrovtac; ExitnSEvovtav ApAattoOvtwv; GAKOVOVEL 
EnitHSEvovotv Katarcoxdvovet — feminine katafaivovoa vopiCovoa; 
BadsiGovcoav — neuter Exov KAGov 


Imperfect with syllabic augment 1st singular €Bdd.Cov ExéAEvov Exivddvevov 
eAaupavov edAeyov Eniotevov eovaattov, 3rd singular €SvoKdAatvev 
eOnralev éxéAevev epoiyevev Egaoxe egvAattev, applied internally 1st 
singular ExnePovAevov, contrast Ist singular €é-xd0-evdov; with temporal 
augment ist singular y\Kov hKovov nAniCov, 3rd singular H8eEAev Kev 
ixéteve(v), irregular 2nd singular eiAxec, 3rd singular eiye(v), applied 
internally 1st singular npooetyov 


Aorist infinitive anoxteivar cEareiwar keAetoat peivar napayyetrar 
Aorist indicative with syllabic augment 1st singular €xéAevoa éxpata, 2nd plural 
etaeate, applied internally 1st singular nep\éotpeya, 3rd singular 51é90e1peE; 
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with temporal augment 3rd singular jjoyvve bPpicEv, applied internally 1st 
singular Dnontevoa 

Aorist subjunctive 2nd singular Bacavions 

Aorist optative 3rd singular cioayyetrete 

Aorist participle masculine naté&ac; 5:ad0eipavta; neicavtac — feminine 
ENEYEIPACA 


Future infinitive (middle forms) Anyeo®8ar neiceobar 

Future indicative 2nd plural evphoete — 1st singular dnoxtevd, 2nd plural 
énapeite; middle forms 1st singular cataAnjyouat, 2nd plural yvdoeo8e, 3rd 
plural €€apnaptioovtat 

Future optative (middle form) 3rd singular kataAryouto 

Future participle feminine xa8evdnoovca 


A.2 Infinitive in -eo8a1 (middle-passive forms) 


Present infinitive yiyveo8a1 évedpevecbar EvéeyeoOar ExnerAcoGar neiSecGar; 
also Aodo8at, for Aovec@ar 

Present indicative 1st singular BovdAopar e€épyopar, also oipar = oiopat, 2nd 
singular BovAe1, 3rd singular yiyvetar d.adeipetar cicepyetar E>eAKETAL 
oietat nmpooepyetat, Ist plural cicepyope8a, 3rd plural napaxeAevovrar 
wevdovtat 

Present subjunctive 3rd singular BobAntar 

Present participle masculine avapuysvynoKdpevos PovAdpEvoc; yevddopevor; 
BraCopevovs dianpattopevouc; PovAaopevorg — feminine dpyiCopevn; 
OvVEXOLEVHV — neuter ytyvOpnEeva 


Imperfect with syllabic augment 1st singular €tapattopny, 3rd singular éytyveto 
é€dixaleto; with temporal augment \st singular opyiGounv @yopny, also ounv 
for @Ounv, 3rd singular @yeto 


Aorist middle infinitive €vayac8a1 napacKkevacacbat navoacbat rpaEacbar 

Aorist middle indicative with syllabic augment 3rd singular E€ypawato; with 
temporal augment 3rd singular jwdvato 

Aorist middle subjunctive 2nd singular yevon, 3rd singular zavontar 

Aorist middle optative \st singular 5vaxpaEatpnv 


Aorist passive infinitive kataAre.o8ivar ovAAeyivar 

Aorist passive indicative with syllabic augment \st singular €uvio8nv, applied 
internally Ist singular anexAnoOnv, 3rd singular eFexAayn; with temporal 
augment 3rd singular annAAdyn 
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Aorist passive optative 3rd singular nevo8ein 
Aorist passive participle masculine eicapnacbeic nAnyeic; BracBEvt@avy — 
feminine vronepobetoa — neuter npay8eévta 


Future middle indicative 2nd singular nevoet, 3rd singular @yetar NEVOETAL 
B.1.a Infinitive in -Gv 


Present infinitive €Qv 
Present subjunctive 2nd singular neipdc, 3rd singular Bog, 3rd plural 6paor 
Present participle masculine do01t@v; Op@vtec — feminine teAEvtdca 


Imperfect with syllabic augment \st singular €y€Aov Eo.dnov, 3rd singular €pda 
Epoita; with temporal augment \st singular np@twov 


Aorist indicative with syllabic augment 3rd singular EteAevdtnoe ETOAUNOEV; with 
temporal augment \st singular dxjvtnoa 
Aorist participle masculine dnavtjoac 


B.1.b Infinitive in -Go8a1 (middle-passive forms) 


Present participle masculine pnyavapevor 
Imperfect with temporal augment Ist singular d5iytopHnv 
Aorist passive participle feminine 0o8€ica 
— Here belongs Present infinitive ypjjo8ar 


B.2.a Infinitive in -Eiv 


Present infinitive aduxelv axoAovGeiv Seiv Seinveiv Avnelv TOLELV OVVSELTVELV 
CMOOPOVELV 

Present indicative 1st singular 50x, 3rd singular 5e1, 3rd plural katnyopotot 
OLOAOyODOL 

Present subjunctive 3rd singular novi), 1st plural dnop@pev 

Present optative 3rd singular dyavaxtoin and Sé01, 3rd plural yoootev 

Present participle masculine Exitnp@v ovKooavt@v Drovodv; ovvbernvodvta; 
Cntotvtec; exrdnuotvtac — feminine S.oixotoa éxitnpotoa; Staxovotoav 


Imperfect with syllabic augment 3rd singular Eyer, 1st plural é5errvobpev, 


applied internally 1st singular ExneOdpovv ovvey@povv, 3rd singular 
ovvedeinvet; with temporal augment ist singular ndixovv noépPovv, 3rd 
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singular katnyopet @poAdye. — Double augment 3rd singular jpdeofryter 
nvte pore 


Aorist infinitive yhar 

Aorist indicative with syllabic augment 3rd singular éxoinoe(v); €50€e, applied 
internally 3rd singular Exeyeipnoev 

Aorist subjunctive (oxoneiv, middle form) 1st plural oxeyadpe8a 

Aorist imperative (as above) plural oxéyao8e 

Aorist participle masculine 5ij0a¢ napaxadéoac; doavtes — feminine 
aKoAoverjoaca 


Future infinitive nownoew 
Future indicative 2nd plural noujoete, 3rd plural novjoover 
Future participle masculine ovvéernvioovta 


B.2.b Infinitive in -eio8a1 (middle-passive forms) 


Present infinitive dd.xeio8ar picetobar 

Present indicative 1st singular d€opat/ aoixvodpar nyodpat, 3rd singular 
nyettar, 3rd plural nyotvtat 

Present optative 2nd plural nyoio8e 

Present participle masculine évOvpovpevos nyovpevoc, GdiKovpevorsg — 
feminine npoonorovpevn — neuter AvAODPEVOV 


Imperfect with syllabic augment \st singular Exno.ovdpny, 3rd singular EtywpEtto; 
with temporal augment 1st singular nyovpnv 


Aorist middle infinitive 5\nynoac8ar 

Aorist middle indicative with syllabic augment 2nd singular Exo.joa; with 
temporal augment 3rd singular nynoato, applied internally 3rd singular 
dunynoato 

Aorist middle subjunctive 3rd singular nounontar 

Aorist middle optative 1st singular nounoatynv 

Aorist middle participle masculine yynodpevo. — feminine nynoape vn 

Aorist passive imperative (active in sense) plural év@upnOnte 


B.3.a Infinitive in -oVv 
Present indicative \st singular G&1@ 


Imperfect with temporal augment |st singular n&iovv 
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Aorist indicative with temporal augment 3rd singular nE&i@oe 
Future indicative 3rd plural Cniidcover 
B.3.b Infinitive in -otco8a1 (passive form) 
Aorist passive participle feminine paottym8etcav 
C.1 Imperfective (strong) aorists: active 


Infinitive 5\agvyelv Eineiv Eloayayetv eioeGetv Euneoety E€evpetv peterBetv 
MABVELV TUXELV 

Indicative 1st singular cinov EAaBov HAGov nopov KatéAaPov napeAaPov, 3rd 
singular €€ndpev Etvyev xaténecev, Ist plural eitdopev 

Subjunctive 2nd singular AdBye, 3rd singular dxo@dvy, AaB 

Participle masculine ayay@v ein@v EAOP@v EEEABOV Katadvyav AaBOv 
napardapav neprayayav; EABovtes AaPdvtec; EtceABdvtac — feminine 
ano8avotoa eixotoa AaPpotoa necotoa npoceABotoa; Katetmodoav 


C.2 Imperfective (strong) aorists: middle 


Infinitive yevéo®ar EdEoBat 

Indicative 1st singular éx.O8dpnv ExvOdunv nyayounv no8dpunv, 2nd singular 
ElAov, 3rd singular éyéveto, 3rd plural dveyévovto 

Subjunctive 1st singular yév@pat, 3rd singular nvOynta01 

Participle masculine 5vayevoyévov Epowévov — neuter yevoneva 


D. Verbs in -vav/ -o8a1 (“-pv” verbs) 


I civan: 

Present infinitive eivar 

Present indicative 3rd singular €ot etc./ E€eot(v), 3rd plural eiot 

Present optative 1st singular einy, 3rd singular ein, 2nd plural cinte 
Present participle masculine gv 6vtoc OvtEec 6vtac Rapovt@v — neuter €Edv 
Imperfect 1st singular h, 3rd singular fv, 3rd plural Roav 

Future indicative 3rd singular €otat 

Future participle neuter €oopéev@v 

— Cf. (ypfivar ~ xpi} elvan): 

Present indicative 3rd singular ypy 
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I Others, active forms: 

Present infinitive anvévat eiovévar 

Present indicative 3rd singular npootiOnor 

Present subjunctive 3rd singular 5156 

Present optative 3rd singular mpooto1 

Present participle masculine Gm1@v ELoLdv, TPOTOvtOG, LOvtL, ELotdvtEc; also 
t18Eic — feminine aniotoa 

Imperfect \st singular cioqa, 3rd singular dae. ciojer; Ist singular Env, 3rd 
singular €on 

Aorist infinitive 5o0bvav/ Betvar; anoAgoa/ Eenrdeigar 

Aorist indicative 1st singular napéda@xa, 3rd singular éxéOnxe; 3rd singular 
GavEwEEV/ GNMAECEV 

Aorist participle masculine ageig — feminine advactica 

— Also aorists Bijvar (Baivetv) and yvOvat (yryv@oxe tv): Indicative 3rd singular 
Katéyvo, Imperative singular dvayvo®1, plural avéBnte, Participle masculine 
KataBdc avaBdavtes 

Future indicative 1st singular émdeiE@; also, from eidévat, 3rd plural (middle 
form) eicovtat 


III Others, middle-passive forms: 

Sdvac8a: Present participle masculine dvvayévovc Imperfect 3rd singular 
é5dvato Aorist subjunctive 1st singular 5vvn8G — Also Present infinitive 
ti8eo8ar Aorist infinitive anooBeoOivar Present optative 3rd singular 
MPOGLOLTO 
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CHECKLIST OF VERBS 


This alphabetical list provides a key to all verbal forms in the speech with the 
exception of perfect/ pluperfect, examined elsewhere. 


ayayov (dye) Active Aorist participle masculine nominative singular 
ayavaktoin (ayavaxtetv) Active Present optative 3rd singular 


Gduketv [3x] Active Present infinitive — a5.Kketo8a1 Passive Present infinitive — 
G&S5iKovpevois [2x] Passive Present participle masculine dative plural 


aisyivy (atoybvetv) Active Present subjunctive 3rd singular 


aKorovGetv Active Present infinitive — axoAov@noaca Active Aorist participle 
feminine nominative singular 


axovete [2x] (axovetv) Active Present indicative 2nd plural — axovovot Active 
Present participle masculine dative plural 


Gpaptaverv Active Present infinitive 


avaBdavtes (avaBaiverv) Active Aorist participle masculine nominative plural — 
avaBnte [2x] Active Aorist imperative plural 


avayvo@6r [3x] (avaytyv@oKetv) Active Aorist imperative singular 


dvapiivyoKdopevos (avoptvioKxeoc0ar) Middle Present participle masculine 
nominative singular 


avaotaoa (aviotdvatr) Active Aorist participle feminine nominative singular 
avéwEev (avoryvivat) Active Aorist indicative 3rd singular 


G16 [2x] (&ELobv) Active Present indicative Ist singular 
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anavtioas (anavtav) Active Aorist participle masculine nominative singular 
GnEKAHGOnv (anoKAeietv) Passive Aorist indicative 1st singular 
anyjet (anévat) Active Imperfect 3rd singular 
arnArAayn (anadratterv) Passive Aorist indicative 3rd singular 
annvmoa (axavtav) Active Aorist indicative 1st singular 
anvévar [2x] Active Present infinitive — dn.odoa Active Present participle 
feminine nominative singular — Gmidv [2x] Active Present participle masculine 


nominative singular 


axoBavy (ano8vyjoKetv) Active Aorist subjunctive 3rd singular — dno8avotca 
Active Aorist participle feminine nominative singular 


anoxtetvar (anoxtetvetv) Active Aorist infinitive — anoxteivetv Active Present 
infinitive — dnoxtev@ Active Future indicative 1st singular 


anoAéoat [2x] (ao0AAdvat) Active Aorist infinitive 

anopapev (axopetv) Active Present subjunctive Ist plural 

anooPeoOijvat (anooBevvivar) Passive Aorist infinitive 

anotive. Active Present infinitive 

anw@AEcev (anoAAdvar) Active Aorist indicative 3rd singular 

adEic (Advévar/ -inyt) Active Aorist participle masculine nominative singular 
aoukvodpat (aducveto8ar) Middle Present indicative 1st singular 

ayetar (antecbar) Middle Future indicative 3rd singular 

BadiCovoav [2x] (BadiCe1v) Active Present participle feminine accusative singular 


Bacavioys (Bacaviterv) Active Aorist subjunctive 2nd singular 
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BraCopevoucs (BidCecbar) Middle Present participle masculine accusative plural 
— PracbEvtwv (BPidCerv) Passive Aorist participle masculine genitive plural 


Bog (BoGv) Active Present subjunctive 3rd singular 

BovAer (BovAeoGat) Middle Present indicative 2nd singular — BovAntar Middle 
Present subjunctive 3rd singular — BobAopar [2x] Middle Present indicative Ist 
singular — BovAopévorcg Middle Present participle masculine dative plural — 
BovAdpyevoc Middle Present participle masculine nominative singular 

yevéo8at [4x] (yiyvec@a1) Middle Aorist infinitive — yevopneva Middle Aorist 
participle neuter accusative plural — yév@po. Middle Aorist subjunctive Ist 
singular 


ynpa. (yopetv) Active Aorist infinitive 


yiyveo0a. Middle Present infinitive — yiyveta. Middle Present indicative 3rd 
singular — y.yvopeva Middle Present participle neuter accusative plural 


yvacecbe (ytyva@oKetv) Middle form Future indicative 2nd plural 


de€1 [3x] (Setv) Active Present indicative 3rd singular — detv [2x] Active Present 
infinitive 


deunvetv Active Present infinitive 

dé01 (Se1v) Active Present optative 3rd singular 

dsfopar (Seic8ar) Middle Present indicative 1st singular 

dnoac (Setv) Active Aorist participle masculine nominative singular 


diayevonevon (d.ayiyvec@8a1) Middle Aorist participle masculine genitive 
singular 


dstakovodoav (StaKoveiv) Active Present participle feminine accusative singular 


dtanpacainny (Staxpattec8ar) Middle Aorist optative Ist singular — 
Stanpattopévovc Middle Present participle masculine accusative plural 
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dsiadVeipavta (SiadGEiperv) Active Aorist participle masculine accusative 
singular — d5.ao8eipevv Active Present infinitive — d.ap8eipetar Passive Present 
indicative 3rd singular 
Sitadvyetv (Stadevyetv) Active Aorist infinitive 
515@ (5156vat) Active Present subjunctive 3rd singular 
dieyevovto (StaytyvecG8ar) Middle Aorist indicative 3rd plural 


d1€o8e1pe (StaGeiperv) Active Aorist indicative 3rd singular 


Sunynoacbar [2x] (Sinyeto@ar) Middle Aorist infinitive — 5unynoato Middle 
Aorist indicative 3rd singular 


Sugtounv (StartacGar) Middle Imperfect 1st singular 

duxaCerv Active Present infinitive 

Srotkotoa (Sioikeiv) Active Present participle feminine nominative singular 
50K [3x] (Soxeiv) Active Present indicative Ist singular 

Ssodvat (5156vat) Active Aorist infinitive 


Svvapévoucs (Sdvac8ar) Middle Present participle masculine accusative plural — 
Svuvn8@ Middle in passive form Aorist subjunctive 1st singular 


édav Active Present infinitive 

€Pd5 Cov [2x] (PadiCerv) Active Imperfect 1st singular 
éBda (Body) Active Imperfect 3rd singular 

éyedwv (yeAdv) Active Imperfect 1st singular 


éyéveto [2x] (yiyvec8a1) Middle Aorist indicative 3rd singular — éytyveto 
Middle Imperfect 3rd singular 


éypawato (ypadecbar) Middle Aorist indicative 3rd singular 
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edeitvovpev (Seunvetv) Active Imperfect 1st plural 
edixaCeto (5uxaCeo8a1) Middle Imperfect 3rd singular 
é50Ee [3x] (Soxetv) Active Aorist indicative 3rd singular 
edsvvato (SvvacGat) Middle Imperfect 3rd singular 
édvoKdAatvev (SvoKoAaivety) Active Imperfect 3rd singular 
E0EAH (€8EAEtv) Active Present subjunctive 3rd singular 
eOnAalev (OnAdCerv) Active Imperfect 3rd singular 

eldopuev (Opav) Active Aorist indicative Ist plural 


ein [4x] (eivat) Active Present optative 3rd singular — einv Active Present 
optative Ist singular — einte Active Present optative 2nd plural 


elAxec (EAKetv) Active Imperfect 2nd singular 

EiAov (aipetobat) Middle Aorist indicative 2nd singular 

eivat [11x] Active Present infinitive 

eimeiv (Aéyetv) Active Aorist infinitive — einov [4x] Active Aorist indicative 1st 
singular — einovoa Active Aorist participle feminine nominative singular — 
€indv [2x] Active Aorist participle masculine nominative singular 

eloayayetv (eiodyetv) Active Aorist infinitive 

Eloayyetaete (cioayyéAAevv) Active Aorist optative 3rd singular 


ELoapnacbeic (elocapndCetv) Passive Aorist participle masculine nominative 
singular 


EloeAGetlv (eioréval/ -Epyouatr) Active Aorist infinitive — eicoeABdvtac Active 


Aorist participle masculine accusative plural — eicépyetat Middle Present 
indicative 3rd singular — eicepydue8a Middle Present indicative 1st plural 
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Elona (eiovevat) Active Imperfect Ist singular — eioner [2x] Active Imperfect 
3rd singular 


eiot (eivat) Active Present indicative 3rd plural 

elovévat Active Present infinitive — etovdvtec Active Present participle masculine 
nominative plural — eio.mv [2x] Active Present participle masculine nominative 
singular 

Eloovtat (evdévar) Middle form Future indicative 3rd plural 

elye(v) [4x] (éxev) Active Imperfect 3rd singular 

éxaGevdov [2x] (kabevderv) Active Imperfect Ist singular 


éxBaAAevv Active Present infinitive 


éexéAevev (Kkedevetv) Active Imperfect 3rd singular — éxéAevov [5x] Active 
Imperfect 1st singular — €xéAevoa Active Aorist indicative Ist singular 


éxivdbvevov (kivdvvevetv) Active Lmperfect Ist singular 


éAaBov (Aap Bdverv) Active Aorist Ist singular — €AdpBavov Active Imperfect Ist 
singular 


éAcyov (Aéyetv) Active Imperfect Ist singular 
ErA€oGat (aipeioGar) Middle Aorist infinitive 


EAGdvtec [2x] (iévat/ Epyopar) Active Aorist participle masculine nominative 
plural — éA8av Active Aorist participle masculine nominative singular 


EpvnoOnv (utvijoKeobar) Middle Aorist indicative Ist singular 
guotyevev [2x] (wotyevetv) Active Imperfect 3rd singular 
euneceiv (Euninterv) Active Aorist infinitive 

éevoyacGat (Evantec8ar) Middle Aorist infinitive 


évedpevecbar (évedpeverv) Passive Present infinitive 
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évexeo8ar (Evexetv) Passive Present infinitive 


évOvpnente (EvOvuEtoGar) Middle Aorist imperative plural — evO@vpovpevoc 
[2x] Middle Present participle masculine nominative singular 


e€adetyar (€EEaAeiberv) Active Aorist infinitive 


éEquaptave.v Active Present infinitive — eEauaptnoovtar Middle form Future 
indicative 3rd plural 


eferASav (€E€vevar/ -Epxowar) Active Aorist participle masculine nominative 
singular 


efendayn (exnAntterv) Passive Aorist indicative 3rd singular 
eEepyouar (€Evévav/ -Epyopuar) Middle Present indicative 1st singular 
éCeoti(v) [2x] (eGeivar) Active Present indicative 3rd singular 


eEevpeiv (eEevpioxerv) Active Aorist infinitive — éEndpev Active Aorist 
indicative 3rd singular 


e€dv (€€e1var) Active Present participle neuter accusative singular 

enapette (Enatperv) Active Future indicative 2nd plural 

ene PovAevov (ExiBovAerverv) Active Imperfect 1st singular 

eneyeipaoa (eneyeiperv) Active Aorist participle feminine nominative singular 
enéOnke (Enit8evar) Active Aorist indicative 3rd singular 

ExeOdpovv [2x] (Ex .8vpeiv) Active Imperfect 1st singular 

Enexeipnoev (Enryeipeiv) Active Aorist indicative 3rd singular 
EmipovaAedovot (ExipovdAevetv) Active Present indicative 3rd plural 


envdetEar [2x] (Emderxvbvar) Active Aorist infinitive — éxideiéw [2x] Active 
Future indicative 1st singular 
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Endsnwodvtac [2x] (Ex.dnpeiv) Active Present participle masculine accusative 
plural 


en8dunv (net8eo8a1) Middle Aorist indicative 1st singular 
énxistAcoBbat Middle Present infinitive 
ENLOTEVOV (MLoTEVELV) Active Imperfect Ist singular 


Exitndevoviav (Exitndeverv) Active Present participle masculine genitive plural 
— éEnxitndevovorv Active Present participle masculine dative plural 


ENLTHPodvoa (Exitpetv) Active Present participle feminine nominative singular — 
Enitmpev Active Present participle masculine nominative singular 


Exoinoe(v) [3x] (novetv) Active Aorist indicative 3rd singular — énoijow 
(noveia8a1) Middle Aorist indicative 2nd singular — eExovovpnv Middle Imperfect 
Ist singular 

énpacta (npatteiv) Active Aorist indicative 1st singular 


énvOdunv (rvvOaveo8ar) Middle Aorist indicative 1st singular 


Epopevov (EpeoGar) [aorist infinitive] Middle Aorist participle masculine genitive 
singular 


Eoranov (oiwndv) Active Imperfect 1st singular 

goopévov (etvar) Middle form Future participle neuter genitive plural — Eotar 
Middle form Future indicative 3rd singular — €ott/ éoti/ Eott [7x] Active Present 
indicative 3rd singular 

éetaéate (tattetv) Active Aorist indicative 2nd plural 

étapattopnv (tapatterv) Passive Imperfect Ist singular 

éterevtnos (teAevtav) Active Aorist indicative 3rd singular 

ETYLOPELTO (tULWpEtoBaL) Middle Imperfect 3rd singular 


EtoAunoev (toApdv) Active Aorist indicative 3rd _ singular 
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éetvoxev (tvyxyavetv) Active Aorist indicative 3rd singular 
evpnoete (evptoKetv) Active Future indicative 2nd plural 
EMAOKE (ddoKeELv) Active Imperfect 3rd singular 

eoerAKetar (EgerAKeoGa1) Middle —— indicative 3rd singular 


€on [3x] (oavar) Active Imperfect 3rd singular — €dnv Active Imperfect Ist 
singular 


Edoita (doitav) Active Imperfect 3rd singular 


éovarAattev (dvAdtteiv) Active Imperfect 3rd singular — édvAattov Active 
Imperfect 1st singular 


eye. (2x) (Exev) Active Present indicative 3rd singular — €xetv [3x] Active 
Present infinitive — €yovte Active Present optative 2nd plural — éxov Active 
Present participle neuter nominative singular — Eéyovtac Active Present participle 
masculine accusative plural — €ywv Active Present participle masculine 
nominative singular 


Ewdder (wooetv) Active Imperfect 3rd singular 

Cnur@oovor (Cnurodv) Active Future indicative 3rd plural 

Cntodvtec (Cntetv) Active Present participle masculine nominative plural 

1 [6x] (eivat) Active Imperfect 1st singular 

Tyayounv (ayeobar) Middle Aorist indicative 1st singular 

TryE1tat (nyeitoba1) Middle Present indicative 3rd singular — nynoapévn Middle 
Aorist participle feminine nominative singular — nynodpevo. Middle Aorist 
participle masculine nominative plural — nynoato [2x] Middle Aorist indicative 
3rd singular — 1yoio8e Middle Present optative 2nd plural — nyodpar [2x] 
Middle Present indicative 1st singular — nyovpevoc [2x] Middle Present participle 
masculine nominative singular — nyovunv [3x] Middle Imperfect 1st singular — 


hyodvtat Middle Present indicative 3rd plural 


NStkovv (GdiKetv) Active Imperfect 1st singular 
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T8eAev (E8EAe1v) Active Imperfect 3rd singular 


Kev (Kel) Active Imperfect 3rd singular — fxov Active Imperfect 1st singular 
— Kkovta Active Present participle masculine accusative singular 


TKovov (axoverv) Active Imperfect 1st singular 

jk@v (jKeELv) Active Present participle masculine nominative singular 
HABov (iévat/ Epxopat) Active Aorist indicative 1st singular 

TNARiCov (EAniCerv) Active Imperfect 1st singular 

NLvvato (GpvvecGar) Middle Aorist 3rd singular 

NudeoPyter (GudtoBrytetv) Active Imperfect 3rd singular 

fv [12x] (eivat) Active Imperfect 3rd singular 

nvteBoAer [2x] (avtiBoAetv) Active Imperfect 3rd singular 


n&iovv (aEvodv) Active Imperfect 1st singular — nEiwoe Active Aorist indicative 
3rd singular 


Npatav (Epwrav) Active Imperfect 1st singular 

foav (eivat) Active Imperfect 3rd plural 

noéPovv (doePetv) Active Imperfect 1st singular 

no8ounv (aic8avecGar) Middle Aorist indicative 1st singular 
noxvve (aioydvetv) Active Aorist indicative 3rd singular 
nopov (evpioKetv) Active Aorist indicative Ist singular 
Beivat (t18évatr) Active Aorist infinitive 

ikéteve(v) [2x] (ixeteverv) Active Imperfect 3rd singular 


Lovett (tévat) Active Present participle masculine dative singular 
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ka8evdnoovoa (KaGevdetv) Active Future participle feminine nominative 
singular 


KataPpaivovoa (kataBaivetv) Active Present participle feminine nominative 
singular 


KATABGAA® (KataBGAAELv) Active Present indicative Ist singular 

Katapac (kataPatvetv) Active Aorist participle masculine nominative singular 
Kataytyv@oKev Active Present infinitive 

KATALOXYVVOVOL (KATALOXDVELV) Active Present participle masculine dative plural 
KaTOAELOOVaL (KatTaAEineLv) Passive Aorist infinitive 


KaTaATNYyouto (KataAapBavetv) Middle form Future optative 3rd singular — 
KataAnwyopat id. Future indicative Ist singular 


Katapvyov (KatadEevyetv) Active Aorist participle masculine nominative singular 
KATEYV® (KatayLyv@oKetv) Active Aorist indicative 3rd singular 

KOTELTODOaV (KataAEyELv) Active Aorist participle feminine accusative singular 
KatéAapov [2x] (katadapPdvetv) Active Aorist indicative 1st singular 
Katénecev (Kkatanintetv) Active Aorist indicative 3rd singular 


Katnyoper (katnyopetv) Active Imperfect 3rd singular — xatnyopodot Active 
Present indicative 3rd plural 


KeAevet (KeAevetv) Active Present indicative 3rd singular — KeAeverv Active 
Present infinitive — xeAevovot [3x] Active Present indicative 3rd plural — 


KeAevoat Active Aorist infinitive 


kivovvevq (Kkivdvvevetv) Active Present subjunctive 3rd singular — xivdvveto 
Active Present indicative 1st singular 


KAGov (kAdev) Active Present participle neuter nominative singular 
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AGBn (AapBaverv) Active Aorist subjunctive 3rd singular — Ad&Byc Active Aorist 
subjunctive 2nd singular — AaPdvtec Active Aorist participle masculine 
nominative plural — AaPotoa Active Aorist participle feminine nominative 
singular — AaPov [2x] Active Aorist participle masculine nominative singular — 
AapBave [2x] Active Present infinitive — AapBdvev Active Present participle 
masculine nominative singular 


Aéye (A€yetv) Active Present imperative singular — Agyewv Active Present 
infinitive — A€yovot Active Present indicative 3rd plural — Aéywv Active Present 
participle masculine nominative singular — A€éywou Active Present subjunctive 3rd 
plural 

Anyeo@ar (AapBdaverv) Middle form Future infinitive 


LovoG8at = Aovecbar Passive Present infinitive 


Avunretv Active Present infinitive — Avxovpevov Passive Present participle neuter 
nominative singular 


paottywBetoav (uactiyotv) Passive Aorist participle feminine accusative 
singular 


pe8vav (we8verv) Active Present participle masculine nominative singular 
wetvaL (uevEetv) Active Aorist infinitive 
peteAOetv [2x] (uetievav/ -Epxyopuar) Active Aorist infinitive 


LNnXAVapLEVOL (unxyavdobar) Middle Present participle masculine nominative 
plural 


uLoetobat (utcEeiv) Passive Present infinitive 


vopiCe (vopiCerv) Active Present imperative singular — voniCovoa Active Present 
participle feminine nominative singular — voytC@ [2x] Active Present indicative 
Ist singular 


oietat (otec@a1) Middle Present indicative 3rd singular — oipar [2x] (= otopat) 
Middle Present indicative 1st singular 


OLOAOYODOL (OLOAOYEtv) Active Present indicative 3rd plural 
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évtac (civar) Active Present participle masculine accusative plural — é6vtec Active 
Present participle masculine nominative plural — d6vtoc Active Present participle 
masculine genitive singular 


OpyiCopnevn (OpyiCecGar) Middle Present participle feminine nominative singular 


Op@vtes (Opadv) Active Present participle masculine nominative plural — dop@or 
Active Present subjunctive 3rd plural 


OoeiAetv Active Present infinitive 

0o8E1ca (Opav) Passive Aorist participle feminine nominative singular 
nadetv (ndoyetv) Active Aorist infinitive 

naiCer Active Present infinitive 


napapatveav (napaBaiverv) Active Present participle masculine nominative 
singular 


napayyetAat [2x] (napayyéAAetv) Active Aorist infinitive 


napaxadéoas (mapaKkadAetv) Active Aorist participle masculine nominative 
singular 


napaKkeadevovtar (xapakedAevecbar) Middle Present indicative 3rd plural 


napardaBaov (xapaAauBdaverv) Active Aorist participle masculine nominative 
singular 


Naparkeinav (nmapadreinerv) Active Present participle masculine nominative 
Singular 


TapackevaCovot (napacKevacerv) Active Present indicative 3rd plural — 
napaoKkevdoacbar (napacKkevatcecB8ar) Middle Aorist infinitive 


napédmKa (xapaddd6vat) Active Aorist indicative 1st singular 
NAapEAGBov (napaAapPdaverv) Active Aorist indicative 1st singular 


TApPOvtwv (mapetvar) Active Present participle masculine genitive plural 
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natagas (natdooetv) Active Aorist participle masculine nominative singular 


navoac8at (xavecbar) Middle Aorist infinitive — navontar Middle Aorist 
subjunctive 3rd singular 


nei8ec8at Middle Present infinitive — neiBovtac (neiGerv) Active Present 
participle masculine accusative plural 


neipds (xeipGv) Active Present subjunctive 2nd singular 

neioaviac (ret8erv) Active Aorist serials masculine accusative plural 
neioeo8ar (ndoxerv) Middle form Future infinitive 

nevo8etn (ne18erv) Passive Aorist optative 3rd singular 

nepiayayov (nepidyetv) Active Aorist participle masculine nominative singular 
NEPLEotpEwa (nEptotpedetv) Active Aorist indicative 1st singular 

nepitpexerv Active Present infinitive 

necovoa (nintetv) Active Aorist participle feminine nominative singular 


nevoet (nvov8aveoB8ar) Middle Future indicative 2nd singular — nevoetar Middle 
Future indicative 3rd singular 


NANYEIs (nAnttEv) Passive Aorist participle masculine nominative singular 


nmovetv [4x] Active Present infinitive — no.f Active Present subjunctive 3rd 
singular — noinoaipnv (noveto8ar) Middle Aorist optative 1st singular — 
NOUNGELV (nOLteiv) Active Future infinitive — noiwjoete Active Future indicative 
2nd plural — xoijontar (xoveto8a1) Middle Aorist subjunctive 3rd singular — 
NONoovor (novetv) Active Future indicative 3rd plural 


npagacbat (npdttec@a1) Middle Aorist infinitive — xpdttovtas (xpattetv) 
Active Present participle masculine accusative plural — npattovtec [2x] Active 
Present participle masculine nominative plural — npattdvtwv Active Present 
participle masculine genitive plural — npattwv Active Present participle 
masculine nominative singular — npay8évta Passive Aorist participle neuter 
accusative plural 
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mpOLovtos (mpoievar) Active Present participle masculine genitive singular 
NPOGELXOV (xpocExeEtv) Active Imperfect 1st singular 


nmpoceABovoa (xpocorevar/ -Epxouat) Active Aorist participle feminine 
nominative singular — npoo€pyetat Middle Present indicative 3rd singular 


mpooior (Tpooreévat/ -Epxouat) Active Present optative 3rd singular 
Tpoato.to (xpooiecGar) Middle Present optative 3rd singular 


NPOGKOLOVMEVH (npoonoretobar) Middle Present participle feminine nominative 
singular 


TpootiOnor (mpoot evar) Active Present indicative 3rd singular 
npoodepav (xpoodepeEtv) Active Present participle masculine nominative singular 
rvOntar (rvvOdaveoc8ar) Middle Aorist subjunctive 3rd singular 


oxéwaobe [3x] (oxonetv) Middle form Aorist imperative plural — oxeyapeda 
id. Aorist subjunctive Ist plural 


OvKO>AVTIOV (GvKOdaVTEtV) Active Present participle masculine nominative 
singular 


ovAAeyivat (ovAAEeyetv) Passive Aorist infinitive 

ovvoeutvetv Active Present infinitive — ovvdeirvnoovta Active Future participle 
masculine accusative singular — ovvdeinvodvta Active Present participle 
masculine accusative singular — ovvedetnvet Active Imperfect 3rd singular 
ovvexouevny (avvexetv) Passive Present participle feminine accusative singular 
GvvEex@povv (cuyxw@peEtv) Active Imperfect Ist singular 


omppovetv Active Present infinitive 


tedevt@ou (teAeutav) Active Present participle feminine nominative singular 
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a18eic (t118éva1) Active Present participle masculine nominative singular — 
t18e00a1 Middle Present infinitive 


tvyxavEeL (tvyyavetv) Active Present indicative 3rd singular — tvyyavevv [2x] 
Active Present infinitive — touyyavovovv Active Present indicative 3rd plural — 
tuxerv Active Aorist infinitive 

vBpiCer (OPpiCerv) Active Present indicative 3rd singular — vBpiCwv Active 
Present participle masculine nominative singular — UBpioev Active Aorist 
indicative 3rd singular 


DNOVOOV (DxOVvOETV) Active Present participle masculine nominative singular 


ononepnobeion (dxonépnetv) Passive Aorist participle feminine nominative 
singular 


bnontevod (vmontEvELV) Active Aorist indicative 1st singular 


ddoKxerv Active Present infinitive — ddoKwo.v Active Present subjunctive 3rd 
plural 


hortdv (doitav) Active Present participle masculine nominative singular 

pater (dpaterv) Active Present indicative 3rd singular 

ovAdttovtas (pvAdtterv) Active Present participle masculine accusative plural 
yaipe.v Active Present infinitive 

xpn (xpiiva1) Active Present indicative 3rd singular 

xpjo8a. Middle Present infinitive 

wevddopevor (wevdec8a1) Middle Present participle masculine nominative plural 
— wevdovtai Middle Present indicative 3rd plural — wevon Middle Aorist 
subjunctive 2nd singular 


woootev (wodetv) Active Present optative 3rd plural 


Ounv (= @dpnv) (otec@ar) Middle Imperfect 1st singular 
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GpoAdyeEr [3x] (OWoAoyEtv) Active Imperfect 3rd singular 

dv [3x] (elvat) Active Present participle masculine nominative singular 
apyilounv (opyifec@ar) Middle Imperfect 1st singular 

doavtes (@Betv) Active Aorist participle masculine nominative plural 


ayeto [3x] (otyec8ar) Middle Imperfect 3rd singular — @xyopnv Middle 
Imperfect 1st singular 
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